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Incorpora Software RSA BSAFE, da RSA Security, para protocolos criptográficos ou 
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As informações contidas neste manual são para o produto Nokia 2600. A Nokia opera sob uma 
orientação de desenvolvimento contínuo. A Nokia reserva-se o direito de fazer alterações em 
qualquer dos produtos descritos neste documento sem prévio aviso.
EM NENHUM CASO, A NOKIA SERÁ RESPONSÁVEL POR PERDA DE DADOS, RENDIMENTOS, OU 
POR QUALQUER OUTRO DANO ESPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTE OU INDIRETO, NÃO 
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CONTROLES DE EXPORTAÇÃO
Este produto contém artigos, tecnologia ou software sujeitos às leis de exportação dos Estados 
Unidos da América e outros países. Proíbe-se qualquer uso contrário às referidas leis.

ANATEL
Este produto está homologado pela Anatel, de 
acordo com os procedimentos regulamentados 
pela Resolução n° 242/2000 e atende aos 
requisitos técnicos aplicados, incluindo os limites 
de exposição da Taxa de Absorção Específica 
referente a campos elétricos, magnéticos e 
eletromagnéticos de radiofreqüência, de 
acordo com a Resolução n° 303/2002.
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Segurança
1 Segurança
Leia estas simples diretrizes. A falta de atenção a essas regras poderá causar perigo ou ser 
ilegal. Este manual contém informações detalhadas.

SEGURANÇA AO LIGAR
Não ligue o aparelho quando o uso de celulares for proibido ou quando houver 
possibilidade de interferência ou perigo.

SEGURANÇA AO VOLANTE EM PRIMEIRO LUGAR
Siga as leis vigentes. Mantenha sempre as mãos desocupadas para operar o 
veículo enquanto estiver dirigindo. A segurança ao volante deverá sempre ser 
sua primeira consideração enquanto estiver dirigindo.

INTERFERÊNCIA
Telefones celulares estão sujeitos a interferências que podem afetar 
sua operação.

DESLIGUE O TELEFONE EM HOSPITAIS
Siga as restrições aplicáveis. Desligue o telefone nas proximidades de 
equipamento médico.

DESLIGUE A BORDO DE AERONAVES
Siga as restrições aplicáveis. Telefones celulares podem causar interferências a 
bordo de aeronaves.

DESLIGUE AO REABASTECER
Não use o telefone em áreas de reabastecimento, nas proximidades de 
combustíveis ou produtos químicos.

DESLIGUE PRÓXIMO A DETONAÇÕES
Siga as restrições aplicáveis. Não use o telefone se uma detonação estiver 
sendo preparada.

USE BOM SENSO
Use-o apenas na posição normal, conforme descrito no manual. Evite contato 
desnecessário com a antena.

SERVIÇO AUTORIZADO
Somente técnicos autorizados deverão instalar ou consertar este produto.

ACESSÓRIOS E BATERIAS 
Utilize apenas acessórios e baterias originais Nokia. Não conecte produtos não 
compatíveis.

EVITE IMERSÃO EM ÁGUA 
Este aparelho celular não é à prova d’água. Mantenha-o seco.
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CÓPIAS DE SEGURANÇA
Faça cópias de segurança (backup) ou anote todas as informações importantes 
armazenadas no seu telefone.

CONEXÃO COM OUTROS DISPOSITIVOS
Antes de conectar qualquer dispositivo, leia o manual do mesmo para obter 
instruções detalhadas sobre segurança. Não conecte produtos não compatíveis.

CHAMADAS DE EMERGÊNCIA
Verifique se o telefone está ligado e dentro de uma área de serviço. Pressione 
C quantas vezes for necessário para limpar o visor e retornar ao Visor Inicial. 
Digite o número de emergência e pressione Enviar. Indique sua localização. 
Não encerre a chamada sem receber permissão.

• SEU TELEFONE
O dispositivo sem fios descrito neste manual foi aprovado para uso em redes GSM 
(o telefone Nokia 2600a foi aprovado para redes GSM de 900/1800 MHz e o telefone 
Nokia 2600b para redes GSM de 850/1900 MHz). Consulte a sua operadora para mais 
informações sobre a rede.

Ao utilizar as funções deste dispositivo, siga todas as leis e respeite a privacidade e direitos 
legais de outras pessoas.

Atenção: Para utilizar qualquer função deste aparelho exceto o despertador, o 
aparelho deve estar ligado. Não ligue o aparelho quando houver possibilidade de 
interferência ou perigo.

• SERVIÇOS DE REDE
Para utilizar o aparelho você deve possuir o serviço de uma operadora. A operação de muitas 
das funções deste aparelho depende das funções da rede. Tais Serviços de Rede poderão não 
estar disponibilizados em todas as redes.Talvez seja necessário inscrever-se em planos 
específicos da operadora de serviços antes de utilizar esses recursos. O provedor de serviços 
talvez necessite fornecer instruções adicionais para o seu uso, bem como explicar a 
aplicação de tarifas. Algumas redes possuem limitações que afetam a utilização dos 
Serviços de Rede. Por exemplo, algumas redes podem não suportar os caracteres especiais 
de vários idiomas, e/ou certos recursos.
O provedor de serviços poderá não disponibilizar ou desativar certos recursos no seu 
aparelho celular. Neste caso, certos menus podem não aparecer no seu aparelho. Consulte 
a operadora para mais informações.

• ACESSIBILIDADE: SOLUÇÕES
Nota: Verifique no site www.nokia.com.br a lista de acessórios disponíveis para 
o mercado brasileiro.
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O telefone
2 O telefone
• SE PRECISAR DE AJUDA
Dados do telefone
Recomendamos que tenha em mãos os seguintes dados, antes de entrar em contato com 
a Central de Atendimento Nokia ou operadora. Os dados se encontram na etiqueta do 
aparelho (1), embaixo da bateria.

• Número do modelo: Nokia 2600a, aprovado 
para redes GSM de 900/1800 MHz ou Nokia 
2600b, aprovado para redes GSM de 850/1900

• Tipo de aparelho

• Identidade Internacional de Equipamento 
Celular (IMEI)

Não remova nem altere a etiqueta.

Atendimento Nokia

Nokia do Brasil Tecnologia Ltda. Nokia Customer Care Center, 
USA Customer Care, Canada

Endereço para correspondência:
Av. das Nações Unidas, 12.901, 
11º andar Torre Norte 
Brooklin Novo - 04578-910 - 
São Paulo-SP
Central de Atendimento Nokia:
(0XX11) 5681-3333
www.nokia.com.br

Nokia Mobile Phones
7725 Woodland Center Blvd. 
Suite #150
Tampa, Florida   33614
Tel: 1-888-NOKIA-2U

(1-888-665-4228)
Fax: 1-813-249-9619
For TTY/TDD users: 
1-800-24-NOKIA
(1-800-246-6542)

Nokia Products Ltd.
601 Westney Road South
Ajax, Ontario L1S 4N7
Tel: 1-905-427-1373

1-888-22-NOKIA 
(1-888-226-6542)

Fax: 1-905-619-4360
Web site: www.nokia.ca

Centro Nokia de Servicio al Cliente

NOKIA MOBILE PHONES
6000 Connection Dr. 
Irving, Texas 75039 EE.UU.
Tel.: (972) 894-5000
Fax: (972) 894-5050
www.nokia.com/latinoamerica
Para usuarios de TTY/TDD: 
1-800-246-NOKIA 
(1-800-246-6542)

NOKIA MÉXICO, S.A. 
de C.V.
Paseo de los Tamarindos 400-A 
Piso 16
Col. Bosques de las Lomas
C. P. 05120
México D.F., MÉXICO
Tel.: (55) 261-7200
Fax: (55) 261-7299

NOKIA ARGENTINA, S.A.
Azopardo 1071
C1107ADQ Buenos Aires
ARGENTINA
Tel.: (11) 4307-1427
Fax: (11) 4362-8795
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• INSERIR O CARTÃO SIM E A BATERIA
Mantenha todos os cartões SIM fora do alcance de crianças. Para disponibilidade ou 
informações sobre os serviços do cartão SIM, contate o fornecedor do cartão. Este poderá 
ser o provedor de serviços, operadora, ou qualquer outro fornecedor.

1 Pressione a trava de segurança (1) para abrir o 
verso do telefone. Retire o verso do telefone.

2 Coloque um dedo nos entalhes (2) a 
fim de erguer e retirar a bateria do 
seu compartimento. 

3 Cuidadosamente levante a armação do cartão 
SIM usando o entalhe (3) e abra a tampa.

4 Insira o cartão SIM, certificando-se de 
que o canto recortado (4) está voltado 
para o lado superior direito e que os 
contatos dourados estão voltados 
para baixo.
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O telefone
5 Feche a armação do cartão SIM (5) e pressione-a 
até que se encaixe no lugar.

6 Instalar a bateria. Certifique-se de que a 
etiqueta da bateria está voltada para cima e 
que os contatos dourados (6) estão alinhados 
com os contatos dentro do telefone.

7 Alinhe o verso (7) com a parte de trás do 
aparelho e pressione-o até que se encaixe no 
lugar, começando pela parte de baixo 
do aparelho.

• CARREGAR A BATERIA
Não carregue a bateria se a frente e o verso do 
telefone forem removidos. 
1 Conecte o carregador a uma tomada de corrente 

alternada. 
2 Conecte o cabo do carregador ao plugue na base 

do telefone.
A barra do indicador da bateria começa a oscilar. Quando a bateria estiver 
completamente carregada, a barra pára de oscilar. 

3 Desconecte o carregador do telefone e da tomada de corrente alternada.
Se Não está carregando aparecer, aguarde um momento, desconecte o carregador, 
reconecte-o e tente novamente. Se o carregamento falhar, consulte a central de 
atendimento ou o revendedor.
Nokia 2600 Manual do Usuário 9 Copyright © 2004 Nokia



• PARTES DO TELEFONE
• Intensidade do sinal de rede no seu local atual 

(1)

• Nível da bateria (2)

• Nome da rede celular onde o telefone está sendo 
usado ou o logo da operadora (3)

• Função atual da tecla Navi™ (4)

• Tecla Navi (5)

O texto acima da tecla Navi indica a função 
atual da tecla. Neste manual, as instruções, tais 
como, “Pressione Menu”, significam pressionar a 
tecla Navi localizada embaixo da palavra Menu.

• Botão Liga/Desliga (6)

Pressione e segure para inicializar o aparelho. 
Quando o teclado estiver bloqueado, pressione 
brevemente para acender as luzes do visor por 
aproximadamente 15 segundos. Quando estiver 
em um submenu, pressione brevemente para 
retornar ao modo de espera.

• Tecla Apagar, Sair ou C (7)

Essa tecla exclui caracteres do visor e sai de diferentes funções. Quando estiver num 
submenu, pressione brevemente para retornar ao menu anterior ou pressione e segure 
para retornar ao modo de espera.

• Teclas de navegação (para cima, para baixo, para a esquerda e direita) (8)

Percorrem os nomes, números de telefone, menus ou configurações. Durante uma 
chamada, vá para a direita para aumentar o volume e para a esquerda para diminuir.

• Teclado (9)

Use as teclas 0 a 9 para digitar números e caracteres. Use as teclas * e # para vários 
propósitos, dependendo da função.

• Conector do carregador (10) 

• Conector do fone de ouvido (11)

• Microfone (12)
10 Copyright © 2004 Nokia



O telefone
• MODO DE ESPERA E VISOR
Indicadores
No modo de espera, os indicadores descritos abaixo 
aparecem quando o telefone está pronto para ser usado 
e nenhum caractere foi digitado. 

• Rede celular em uso ou logo da operadora (1).

• Intensidade do sinal da rede celular no seu local 
atual (2)

• Nível da bateria (3)

• Função atual da tecla Navi (4)

Teclas agilizadas
No modo de espera, você pode usar as teclas de navegação da seguinte maneira:

Para cima—Acessa a lista de números discados.

Para baixo—Acessa a lista de contatos.

Esquerda—Para escrever uma mensagem de texto.

Direita—Acessa os atalhos do menu. Para modificar os atalhos, veja “Configuração da tecla 
de navegação direita”, pág. 30.

• ANTENA
Seu aparelho possui uma antena interna.

Nota: Quando o aparelho estiver ligado, trate-o 
como trataria qualquer outro aparelho radiofônico: 
não toque na antena desnecessariamente. O contato 
com a antena afeta a qualidade das chamadas e faz o 
telefone descarregar a bateria mais rapidamente. 
Para otimizar a performance da antena e o tempo 
de conversação do telefone, não ponha a mão na 
área da antena.

Segure o aparelho normalmente, com a antena voltada 
para cima.
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• TROCAR FRENTES E VERSOS COLORIDOS
Nota: Desligue sempre o telefone e desconecte o carregador e qualquer outro 
acessório antes de remover a frente e verso. Evite tocar componentes eletrônicos ao 
trocar a frente e verso coloridos. Sempre guarde e utilize o telefone com a frente e 
verso instalados.

1 Pressione a trava de segurança (1) para abrir o 
verso do telefone. Retire o verso do telefone.

2 Segure a parte de cima da frente (2) e puxe-a 
para a frente para removê-la do telefone.

3 Coloque o teclado na nova frente (3) 
alinhando as guias do teclado com as guias da 
frente. Certifique-se de que o teclado está 
bem encaixado.

4 Alinhe a parte superior da frente (4) com a 
parte superior do telefone e pressione-a para 
que se encaixe no lugar (5).

5 Alinhe o verso com a parte de trás do aparelho 
e pressione-o até que se encaixe no lugar.
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Funções básicas
3 Funções básicas
• LIGAR/DESLIGAR O TELEFONE
Para ligar ou desligar o telefone, pressione e segure o 
botão Liga/Desliga (1) por alguns segundos.

• FAZER UMA CHAMADA
1 Digite o número de telefone, incluindo o código 

de área. 

Pressione C para excluir o último dígito.

2 Selecione Enviar. 
Pressione a tecla de navegação direita ou esquerda para aumentar ou diminuir, 
respectivamente, o volume do fone ou do fone de ouvido.

3 Pressione Encerrar para encerrar uma chamada.

Usar os contatos
No modo de espera, vá para baixo para buscar o nome desejado e então pressione Chamar.

Conferência telefônica
A conferência telefônica permite que até quatro pessoas participem da mesma chamada 
(serviço de rede).

1 Chame o primeiro participante.

2 Para chamar um novo participante, selecione C > Opções > Nova chamada e digite o 
número ou busque-o nos Contatos.

3 Quando a chamada é atendida, pressione Opções > Conferência, para participar 
da conferência.

4 Para adicionar outro participante, repita os passos 2 e 3.

5 Para encerrar a conferência, pressione Encerrar.

Rediscar
Para rediscar um dos 20 últimos números discados, no modo de espera, vá para cima para 
acessar a lista de números discados, vá até o número de telefone ou nome desejado e 
selecione Chamar.

Discagem rápida
Para ativar a discagem rápida, selecione Menu > Contatos > Discag. rápida > Ativar.
Para atribuir um número a uma tecla, faça o seguinte:

1 Selecione Menu > Contatos > Discag. rápida > Editar.
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2 Selecione a tecla desejada (2-9) e selecione Atribuir > Atrib. p/ chamada ou 
Atribuir a SMS. 

3 Selecione o nome ou número desejado.

Para utilizar a discagem rápida, pressione e segure a tecla do número correspondente.

• ATENDER CHAMADAS
No modo de espera, pressione Atender. Para desviar ou recusar a chamada sem
atendê-la, pressione C.

• MENU DURANTE A CHAMADA
Durante uma chamada, selecione C > Opções para acessar as opções durante a chamada. 
Estas dependem de disponibilidade por parte da rede.

• ENCERRAR UMA CHAMADA
Enquanto uma chamada estiver em curso, selecione Encerrar.

• FILTRAGEM DE CHAMADAS
Você pode configurar o telefone para filtrar chamadas e mensagens de alguns números. 
Quando você receber uma chamada de um número filtrado, o telefone não emitirá 
nenhum som ou vibração, independente do perfil selecionado. Os dados da chamada são 
armazenados em Chamadas não atendidas. Quando você receber uma mensagem de um 
número filtrado, você não será alertado, mas a mensagem será armazenada na pasta 
Mensagens filtradas.
Para adicionar um número à lista de números filtrados, selecione Menu > Contatos > 
Filtragem núm. > Opções > Adicionar número, digite o número que deseja filtrar e 
selecione OK.

Para remover um número da lista de números filtrados, selecione Menu > Contatos > 
Filtragem núm., vá até o número que deseja remover e selecione Opções > Excluir da 
lista > OK.

A opção Filtragem núm. está disponível nos menus Mensagens > Configurações de 
mensagem e Configurações > Configurações da chamada.

• CORREIO DE VOZ
Correio de voz é um serviço da rede. Para mais detalhes e para obter o número de telefone 
do correio de voz, consulte o provedor de serviços. 

Para ouvir seu correio de voz, pressione e segure 1. Talvez você precise digitar o número 
quando estiver chamando pela primeira vez. Para alterar o número do correio de voz, veja 
“Configurações de Contatos”, pág. 23.

Para desviar chamadas para o seu correio de voz, veja “Configurações da chamada”, 
pág. 27. 
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Funções básicas
• PROTEÇÃO DO TECLADO
A função de proteção do teclado ajuda a prevenir o pressionamento acidental das teclas.

Para travar o teclado, selecione Menu > *. Quando o teclado está bloqueado,  
aparece no visor.

Para destravar o teclado, selecione Menu > *. 

Você pode usar a proteção de teclado automática para travar o teclado quando não houver 
nenhum pressionamento de tecla por um certo período de tempo. Você também pode 
programar a proteção do teclado para que solicite o código de segurança antes de 
destravar o teclado. Veja “Configurações do telefone”, pág. 28 para mais informações.

Quando o teclado estiver travado, talvez seja possível fazer chamadas para o número de 
emergência oficial programado em seu telefone. Digite o número de emergência e 
selecione Chamar.

• TEXTO DE AJUDA
Muitos itens do menu possuem um breve texto explicativo. Para ver esse texto, vá até o 
item desejado e aguarde aproximadamente 15 segundos. Selecione Mais ou navegue para 
baixo e continue lendo o texto. Pressione Voltar para sair ou aguarde alguns segundos 
para retornar ao menu atual.

Consulte a sua operadora para mais detalhes.
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4 Entrada de texto
Você pode digitar textos de duas maneiras: método tradicional (indicado por ) ou 
método de previsão de texto (indicado por ).

• PREVISÃO DE TEXTO
A previsão de texto permite agilizar o modo de escrever mensagens utilizando o teclado e 
o dicionário integrado no telefone. É muito mais rápido que o método tradicional.

Ativar ou desativar
Ao escrever um texto, selecione Opções > Dicionário e o idioma desejado.

Para voltar ao método tradicional, selecione Opções > Dicionário > Dic. desativado.

Digitar texto
• Para cada letra da palavra que deseja escrever, pressione a tecla correspondente 

apenas uma vez, mesmo se a letra desejada não for a primeira da tecla. O aparelho 
“adivinha” a palavra que você está tentando soletrar.

• Se uma palavra exibida não estiver correta, pressione a tecla * repetidamente para 
visualizar outras combinações.

• Pressione 0 para confirmar a palavra e dar um espaço. Então comece a escrever a 
próxima palavra.

• Se ? aparecer após a palavra, selecione Soletrar, digite a palavra usando o método 
tradicional e selecione OK.

Palavras compostas
Digite a primeira parte da palavra, navegue para baixo, digite a segunda parte e pressione 0.

• MÉTODO TRADICIONAL
• Pressione qualquer tecla uma vez para inserir a primeira letra que ela contém, duas 

vezes para a segunda letra, etc. Se houver uma breve pausa, a última letra no visor 
será aceita e o telefone aguardará a nova entrada.

• Para adicionar outra letra que se encontre na mesma tecla, vá para cima ou para 
baixo (ou espere o cursor aparecer) e digite a próxima letra.

• DICAS PARA ESCREVER TEXTO
• Pressione 0 para dar espaço e pressione 1 para inserir um ponto (.).

• Para mover o cursor, vá para a esquerda ou direita.

• Pressione C para excluir um caractere. Pressione e segure C para excluir 
caracteres continuamente.
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Entrada de texto
• Para alternar entre letras maiúsculas e minúsculas ou entre os métodos Tradicional e 
de Previsão de texto, pressione # repetidamente e verifique o indicador no canto 
superior da tela.

• Para alternar entre letras e números, pressione e segure #.

• Para inserir um número, pressione e segure a tecla desejada.

• Para digitar um caractere especial, pressione e segure *, vá até o caractere desejado 
e selecione Utilizar. No método tradicional, você também pode digitar alguns sinais 
de pontuação e outros caracteres especiais pressionando e segurando 1 repetidamente.
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5 Funções do menu
Você pode utilizar os menus da seguinte maneira:

NAVEGAÇÃO
1 Selecione Menu no modo de espera.
2 Navegue para cima ou para baixo até o menu desejado e selecione-o. 
3 Se o menu contém submenus, vá até o desejado e selecione-o.
Pressione C para sair de um menu principal ou de um submenu. Se você não quiser salvar 
as alterações que fez às configurações do menu, pressione e segure C.

ATALHOS
Os menus, submenus e opções de configuração são numerados. Esses números 
denominam-se atalhos.
No modo de espera, selecione Menu e, dentro de 3 segundos, digite o número do atalho 
do menu que deseja acessar. Repita a ação para os submenus.

• MENSAGENS
Se você for assinante de um serviço de mensagens, poderá enviar e 
receber mensagens de telefones compatíveis que também sejam 
assinantes de um serviço.

Mensagens concatenadas
O telefone pode enviar ou receber mensagens de texto longas (serviço de rede). As mensagens 
de texto que excedem 160 caracteres são automaticamente divididas em várias mensagens 
e enviadas em sequência. As mensagens consecutivas serão concatenadas quando recebidas 
por um telefone compatível, e exibidas como uma única mensagem SMS. Para que esse 
recurso opere corretamente, o telefone destinatário deverá aceitar mensagens concatenadas.
Enquanto escreve uma mensagem, o número de caracteres disponíveis e o número da parte 
atual da mensagem (por exemplo, 120/2) são exibidos no canto superior direito do visor. 
A utilização de caracteres especiais (Unicode), tais como é, ã, á, í, ocupa mais espaço. Se 
sua mensagem contiver caracteres especiais, o indicador poderá não mostrar o tamanho 
da mensagem corretamente. Antes de uma mensagem ser enviada, o telefone Nokia 2600 
avisa se a mensagem excede o tamanho máximo permitido por mensagem. Para cancelar o 
envio, pressione Cancelar ou salve a mensagem na caixa de entrada.

Escrever mensagem 
Para enviar uma mensagem, o número de telefone do centro de mensagens deverá ser 
salvo no aparelho. Veja “Configurações da mensagem”, pág. 21.
1 Selecione Menu > Mensagens > Escrever mensagem e digite a mensagem.

O número de caracteres disponíveis, bem como o número da parte atual da 
mensagem, aparecem no canto superior direito do visor.
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Funções do menu
2 Enquanto escreve a mensagem, selecione Opções para acessar outras funções.
3 Quando a mensagem estiver completa, selecione Opções > Enviar; digite o número 

de telefone do destinatário ou selecione Buscar para procurá-lo em Contatos e 
selecione OK.
OU
Selecione Opções > Opções de envio > Várias cópias, Enviar para lista, Enviar 
depois ou Perfil de envio.

Ao enviar mensagens, seu aparelho poderá exibir o aviso A mensagem foi enviada. Isto 
significa que a mensagem foi enviada pelo telefone para o centro de mensagens programado 
no seu aparelho. Não significa que a mensagem foi recebida pelo destinatário. Para mais 
detalhes sobre os serviços de mensagens, consulte a sua operadora.

Ler mensagens de texto (Caixa de entrada)
Ao receber mensagens de texto no modo de espera, o número de novas mensagens e o 
ícone de nova mensagem (  ) são exibidos no visor.
1 Pressione Mostrar para ver a mensagem imediatamente.

Para ver a mensagem mais tarde, pressione C. Quando você estiver pronto para ler a 
mensagem, selecione Menu > Mensagens > Caixa de entrada e a mensagem que 
deseja ler.

2 Vá para cima e para baixo para percorrer a mensagem.
Enquanto lê a mensagem, selecione Opções para acessar outras funções.

Itens enviados e rascunhos
A pasta Itens enviados armazena cópias de mensagens que você enviou. A pasta Rascunhos 
armazena mensagens que você salvou enquanto estava escrevendo. (Para salvar a 
mensagem enquanto a escreve, selecione Opções > Salvar mensagem.)
Enquanto vê a mensagem, selecione Opções para acessar outras funções.

Bate-papo
Se disponibilizado pelo provedor de serviços, você pode conversar com outra pessoa 
usando este serviço de mensagens de texto. Cada mensagem de bate-papo é configurada 
separadamente. As mensagens enviadas e recebidas durante um bate-papo não são salvas. 
Consulte a sua operadora sobre a disponibilidade desse recurso.
1 Para iniciar uma sessão de bate-papo, selecione Menu > Mensagens > Bate-papo 

ou, enquanto lê uma mensagem recebida, selecione Opções > Bate-papo.
2 Digite o número de telefone da outra pessoa, ou busque-o em Contatos, e selecione OK.
3 Digite seu apelido para a sessão de bate-papo e selecione OK.
4 Digite a mensagem e selecione Opções > Enviar.

A resposta é exibida acima da mensagem que você enviou.
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5 Para responder, pressione OK e repita o passo 4.

Enquanto escreve a mensagem, selecione Opções > Meu apelido para editar o seu 
apelido ou Opções > Hist bate-papo para visualizar a mensagem anterior.

Mensagens gráficas 
Você pode receber e enviar mensagens que contêm figuras (serviço de rede). As mensagens 
gráficas são salvas no telefone. Note que cada mensagem gráfica inclui várias mensagens 
de texto. Portanto, o envio de uma mensagem gráfica poderá ser mais dispendioso do que 
o de uma mensagem de texto.

Nota: Somente os aparelhos que dispõem das funções de mensagens gráficas 
poderão receber e exibir tais mensagens.

CRIAR UMA MENSAGEM GRÁFICA
1 Selecione Menu > Mensagens > Mensagens gráficas.
2 Vá até a figura desejada e selecione Utilizar.
3 Para adicionar texto e enviar a mensagem, veja “Escrever mensagem”, pág. 18.

RECEBER UMA MENSAGEM GRÁFICA
Para ver a mensagem imediatamente, selecione Mostrar. Selecione Opções para 
outras funções.

Listas de distribuição
Se precisar enviar mensagens para um determinado grupo de destinatários com maior 
frequência, estabeleça uma lista de distribuição com o nome desses destinatários e utilize essa 
lista ao enviar mensagens. É possível definir até seis Listas de distribuição com 10 destinatários 
cada uma. O telefone envia uma mensagem de texto separada para cada destinatário.

Definir uma lista de distribuição:

1 Selecione Menu > Mensagens > Listas de distribuição > Opções > Adicionar lista.

2 Dê um nome para a lista e selecione OK.

3 Para adicionar um contato à lista de distribuição, selecione Opções > Ver lista > 
Opções > Adicionar contato e o contato ou contatos que deseja adicionar.

4 Quando terminar, pressione C.

Para enviar uma mensagem à lista de distribuição, após escrevê-la, selecione Opções > 
Opções de envio > Enviar para lista e a lista de distribuição desejada, e em seguida dê OK.

Se o envio da mensagem falhar para um ou mais destinatários, o aparelho exibe um 
relatório indicando o número de erros, o número de transmissões bem sucedidas, bem 
como os nomes não encontrados. Percorra e selecione cada categoria.

• Os nomes do grupo não encontrado, são nomes constantes da lista de distribuição 
que foram excluídos de Contatos. Selecione Remover para removê-los da lista 
de distribuição.
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Funções do menu
• Selecione Reenviar para reenviar as mensagens que falharam.

• Selecione Ver para ver a lista de destinatários que não receberam a mensagem.

Mensagens filtradas
As mensagens filtradas pela função de filtragem de números são salvas nesta pasta. 
Veja “Filtragem de chamadas”, pág. 14 para mais informações.

• Selecione Menu > Mensagens > Mensagens filtradas e a mensagem desejada.

• Para excluir a mensagem, selecione Opções > Excluir.
• Para remover o número do remetente dessa mensagem de uma lista de números 

filtrados, selecione Opções > Excluir número.

Excluir mensagens 
• Selecione Menu > Mensagens > Excluir mensagens.
• Para excluir todas as mensagens lidas de todas as pastas, selecione Todas as lidas > 

OK. Em seguida, selecione OK no aviso Excluir de todas as pastas? 
• Para apagar todas as mensagens lidas de uma pasta, marque a pasta e dê OK. 

Então selecione OK no aviso Excluir de todas as pastas?   

Contador de mensagens
1 Selecione Menu > Mensagens > Contador de mensagens.
2 Vá para baixo para visualizar o número de mensagens enviadas e recebidas.
3 Para zerar os contadores, selecione Zerar contadores e o contador que deseja zerar.
O submenu Contador de mensagens está localizado no menu principal Chamadas.

Configurações da mensagem 
Selecione Menu > Mensagens > Configurações de mensagens e um dos seguintes:
Serviço de informações—Permite receber mensagens da rede sobre vários assuntos, tais 
como, condições do trânsito (serviço de rede). Consulte a sua operadora para mais 
informações.
Modelos—Permite ver, editar ou excluir modelos pré-definidos de mensagens.
Emoticons—Permite usar emoticons pré-definidos, tais como, :-), nas mensagens. 
Você também pode editar e excluir emoticons existentes, bem como criar novos.
Assinaturas—Permite adicionar uma assinatura às suas mensagens. Selecione Texto da 
assinatura para criar ou editar sua assinatura. Selecione Incluir assinat. > Ativado ou 
Deativado para que a assinatura seja inserida automaticamente ou não.
Perfil de envio—Defina o perfil de envio de sua mensagem. Selecione um perfil, e em 
seguida uma das seguintes opções:
• Número do centro de mensagens—Salve o número de telefone necessário para o 

envio de mensagens. Obtenha esse número junto ao provedor de serviços.
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• Mensagens enviadas como—Selecione Texto, Fax, Pager ou E-mail (serviço de rede).
• Validade da mensagem—Define o período de tempo que a rede continua tentando 

enviar a sua mensagem (serviço de rede).
• Renomear perfil de envio—Altere o nome do perfil para envio.
Avisos entrega—Solicite à rede que envie relatórios de entrega das suas mensagens 
enviadas (serviço de rede). Selecione Sim ou Não.
Responder pelo mesmo centro—Permita que o destinatário da mensagem envie uma 
resposta utilizando o mesmo centro de mensagens (serviço de rede). Selecione Sim ou Não.
Suporte a caracteres—Selecione Completo para enviar todos os caracteres Unicode a 
telefones compatíveis ou Reduzido para tentar converter caracteres Unicode em caracteres 
não-Unicode (serviço de rede).
Filtragem núm.—Veja “Filtragem de chamadas”, pág. 14.

Editor de comandos de serviço
Permite solicitar serviços da operadora (serviço de rede). 
Selecione Menu > Mensagens > Editor comandos de serviço, digite os caracteres 
desejados e então Enviar para enviar o pedido. 
Consulte a sua operadora para mais informações.

• CONTATOS
Você pode salvar nomes e números de telefone na memória do telefone e do 
cartão SIM. A memória do telefone pode conter até 200 nomes.

Buscar nome e número de telefone
1 No modo de espera, pressione Menu > Contatos > Buscar. 
2 Digite o primeiro caractere do nome que está procurando, ou mais caracteres, e 

selecione Buscar. 
3 Navegue para encontrar o nome desejado.
4 Para chamar o número, selecione Chamar.
Se o nome ou número de telefone estiver salvo na memória do cartão SIM, o ícone  
será exibido no canto superior direito da tela; se ele estiver salvo na memória interna do 
telefone,  será exibido.
Para uma busca rápida, navegue para baixo no modo de espera, digite a primeira letra do 
nome e procure o nome desejado.

Opções
Os seguintes submenus estão disponíveis no menu Contatos:
Buscar—Busque um nome na lista de contatos.
Adicionar contato—Salve nomes e números de telefone em Contatos.
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Funções do menu
Excluir—Exclua nomes e números de telefone de Contatos, um por um ou todos ao 
mesmo tempo.
Editar—Edite os nomes e números em Contatos.
Atribuir toque—Configure o telefone para executar o toque musical desejado quando 
você receber chamadas de um número em particular. Selecione o número de telefone ou 
o nome que deseja e então Atribuir, e em seguida selecione o toque musical desejado. Essa 
função só opera quando a rede e o telefone podem identificar e enviar a ID de chamada. 
Enviar número de telefone—Envie o número de telefone da pessoa como mensagem OTA 
(serviço de rede).
Copiar—Copie nomes e números de telefone, um por um ou todos ao mesmo tempo, da 
memória do telefone para a memória do cartão SIM, ou vice-versa.
Configurações—Modifique as configurações dos contatos. Veja “Configurações de 
Contatos”, pág. 23.
Discag. rápida—Ative a função de discagem rápida e edite os números atribuídos às teclas 
de discagem rápida. Veja “Discagem rápida”, pág. 13.
Filtragem núm.—Defina uma lista de números de telefone filtrados. Veja “Filtragem de 
chamadas”, pág. 14.
Números de serviço—Chame o número de serviço da operadora, se tal número foi incluído 
no cartão SIM (serviço de rede).
Números para informação—Chame o número de informações do provedor de serviços, se 
tal número foi incluído no cartão SIM (serviço de rede).
Meus números—Exiba o número do seu telefone.

Configurações de Contatos
Selecione Menu > Contatos > Configurações e uma das seguintes opções:
Número do correio de voz—Salve e altere o número de telefone do seu correio de voz 
(serviço de rede).
Memória em uso—Escolha entre salvar os nomes e números no Cartão SIM ou no 
Telefone. Note que quando você trocar de cartão SIM, a memória do Cartão SIM será 
selecionada automaticamente.
Visualização de contatos—Escolha como os nomes e números serão exibidos, entre Nome 
e número (um nome e número por vez), Lista de nomes (somente nomes, quatro de cada 
vez) ou Somente nome (somente nomes, três de cada vez, em letras grandes).
Status da memória—Verifique quantos nomes e números de telefone estão salvos e 
quantos ainda podem ser salvos em Contatos.

• CHAMADAS
O menu Chamadas grava os números de telefone de chamadas não atendidas, 
recebidas e discadas, a duração aproximada das chamadas e o número de 
mensagens enviadas e recebidas. Para que o menu Chamadas funcione 
perfeitamente, siga as seguintes instruções:
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• Você deverá estar numa rede digital, a operadora deverá suportar o identificador de 
chamadas, e este deverá estar habilitado no telefone.

• As chamadas não deverão estar restringidas.
• O aparelho deverá estar ligado e dentro da área de cobertura, ou em uma rede 

compatível, se estiver em roam.

Chamadas não atendidas, recebidas ou discadas
1 Selecione Menu > Chamadas > Chamadas não atendidas, Chamadas recebidas ou 

Números discados.
2 Percorra a lista de números discados e marque o desejado.
3 Selecione Opções e selecione uma das seguintes:

Chamar—para discar o número a partir da lista de chamadas.
Enviar mensagem—para enviar uma mensagem de texto para a pessoa que você 
chamou ou que lhe chamou.
Enviar número—para enviar o número de telefone como mensagem para um 
dispositivo compatível.
Hora da chamada—para mostrar a hora que a chamada foi feita.
Editar número—para editar o número e salvá-lo com um nome em Contatos.
Salvar—para digitar um nome com o número e armazená-los em Contatos.
Excluir—para apagar o número da lista de chamadas.
Adic. a filtradas—para adicionar o número à lista de números filtrados.

Excluir listas de chamadas recentes
Nota: Essa operação não pode ser desfeita.

Selecione Menu > Chamadas > Exc. lista chamad. recentes > Todas, Não atendidas, 
Recebidas ou Discadas.

Duração da chamada
O telefone controla também o tempo despendido em cada chamada.

Nota: A fatura da operadora, cobrindo chamadas feitas e serviços prestados pode 
variar, dependendo dos recursos de rede, aproximação de números, impostos e 
outros fatores. Alguns contadores podem ser zerados durante a atualização de 
serviços ou softwares.

Selecione Menu > Chamadas > Duração da chamada e uma das seguintes opções:
Duração da última chamada—Mostra a duração aproximada da última chamada.
Dur. cham.—Mostra a duração de todas as chamadas recebidas.
Duração das chamadas discadas—Mostra a duração de todas as chamadas discadas.
Duração de todas as chamadas—Mostra a duração de todas as chamadas feitas e 
recebidas desde que os contadores foram zerados.
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Zerar contadores—Zera (apaga) todos os contadores do número de telefone selecionado. 
(O telefone possui contadores individuais para cada número usado.) Você precisa digitar 
seu código de segurança para zerar os contadores. A operação Zerar contadores não pode 
ser desfeita.

Contador de mensagens
O submenu Contador de mensagem está localizado no menu Mensagens. Veja “Contador 
de mensagens”, pág. 21.

• CONFIGURAÇÕES
Neste menu, é possível ajustar várias configurações do telefone. Você pode 
restaurar alguns menus às configurações originais utilizando a função 
Restaurar config. original.

Configurações de toques
Neste menu, você pode alterar as configurações atuais do perfil selecionado. Veja “Perfis”, 
pág. 26 para mais informações.
Selecione Menu > Configurações > Configurações de toques e uma das seguintes opções:
Toque musical—Configura o som ouvido ao receber uma chamada.
Volume do toque—Configura o nível do volume para avisos de alerta de mensagens e para 
o som do toque.
Alerta vibratório—Configura o telefone para vibrar ao receber uma chamada de voz ou 
mensagem de texto. O vibrador não opera quando o telefone está conectado a um carregador. 
Sinal de alerta de mensagem—Configura o som que se ouve quando se recebe uma 
mensagem de texto.
Sons do teclado—Configura o volume dos sons do teclado.
Sinais de aviso—Configura o telefone para emitir toques (por exemplo, quando a bateria 
está quase descarregada).

Configurações de tela
Selecione Menu > Configurações > Configurações de tela e uma das seguintes opções:
Temas—Escolha um tema para personalizar a aparência da tela do telefone. Os temas 
podem incluir o fundo da tela, o papel de parede e a aparência das barras de intensidade de 
sinal e bateria, no modo de espera. Vá até o tema desejado, selecione Opções e uma das 
seguintes opções:
• Ativar—Selecione Perfil atual ou Todos os perfis.
• Visualizar—Veja a aparência do tema.
• Editar—Selecione o papel de parede, a imagem de fundo do menu e as barras de 

intensidade de sinal e bateria.
Visualização de menu—Configure o formato da tela do menu principal. Selecione Lista 
ou Grade.
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Relógio de economia de energia—Configure o telefone para que exiba o relógio digital, 
bem como todos os principais ícones, como descanso de tela. Os ícones exibidos indicam 
chamadas não atendidas, proteção de teclado, modo silencioso e mensagens recebidas.
Logo da operadora—Ative ou desative o logo no modo de espera.
Mostrar informação de célula—Configure o telefone para que indique se está sendo 
utilizado numa rede celular com tecnologia MCN (Micro Cellular Network - Rede Micro 
Celular) (serviço de rede).
Tempo da luz de fundo—Selecione se as luzes de fundo serão ativadas por 15 segundos 
(Normal), por 30 segundos (Estendido) ou não serão ativadas (Apagar). Mesmo que a luz 
de fundo esteja apagada, ela ficará ativada por 15 segundos quando o telefone for ligado.
Brilho da tela—Modifique o brilho da tela movendo a tecla de navegação esquerda ou direita.
Descanso de tela—Defina o tempo antes do descanso de tela ser ativado (selecione Tempo 
limite e a duração desejada). Escolha a figura que deseja usar como descanso de tela 
(selecione Descanso de tela, a figura desejada e então Opções > Utilizar). Selecione 
Ativado ou Desativado para ativar ou desativar o descanso de tela.

Perfis
Você pode personalizar o telefone para diferentes eventos e ambientes. Após você ter 
personalizado um perfil, é possível ativá-lo quando você desejar usá-lo.

ATIVAR UM PERFIL
Selecione Menu > Configurações > Perfis, o perfil desejado, e em seguida Ativar.
Para ativar um perfil no modo de espera, pressione brevemente o botão Liga/Desliga, vá 
até o perfil desejado e selecione OK.

PERSONALIZAR UM PERFIL
Selecione Menu > Configurações > Perfis, o perfil desejado, e em seguida Personalizar. 
Selecione a opção desejada e siga os avisos.
Você também pode alterar as configurações atuais do perfil selecionado em Configurações 
de toques (veja “Configurações de toques”, pág. 25) e em Configurações de tela (veja 
“Configurações de tela”, pág. 25).

PERFIS PROGRAMÁVEIS
Os perfis programáveis podem ser utilizados com a finalidade de não se perderem chamadas. 
Por exemplo, suponha que você tenha comparecido a um evento que exigia a configuração 
de telefones celulares em Silencioso antes de começar, e que você só se lembrou de 
reconfigurar o perfil Geral muito depois do encerramento. Durante esse período, você 
perdeu várias chamadas porque o toque musical estava silencioso.
Com a função de perfil programável, pode-se configurar qualquer tempo de duração 
para o perfil, até 24 horas. Quando o perfil expirar, o telefone automaticamente 
retorna ao perfil padrão.

1 Selecione Menu > Configurações > Perfis, o perfil desejado, e em seguida Programável.
26 Copyright © 2004 Nokia



Funções do menu
2 Digite a hora que o perfil deverá expirar e selecione OK. 
O perfil que você programou com o tempo limitado de duração torna-se ativo e 
aparece no modo de espera, juntamente com o ícone de um pequeno relógio.

Configurações de hora
Selecione Menu > Configurações > Configurações de hora e uma das seguintes opções:
Relógio—Configure o telefone para mostrar a hora atual no modo de espera, ajuste a hora 
e selecione o formato 12 horas ou 24 horas. Se a bateria for removida, a hora deverá ser 
ajustada outra vez.
Configuração de data—Configure a data. Se a bateria for removida, a data deverá ser 
ajustada outra vez.
Atualização automática de data e hora—Configure o telefone para atualizar a data e 
hora de acordo com a rede quando você ligar o telefone (serviço de rede). Se o relógio do 
telefone estiver com 30 segundos ou mais de diferença, o aparelho atualiza a hora 
automaticamente pela hora da rede. Selecione Ativar, Com confirmação ou Desativar. Se 
você selecionar Com confirmação, a rede irá solicitar uma confirmação antes de atualizar 
a hora. Você pode aceitar ou rejeitar a atualização.
A atualização automática de data e hora não modifica a hora configurada para o 
despertador ou para os lembretes. A atualização pode fazer com que alguns alarmes 
expirem sem tocar.

Configurações da chamada
Selecione Menu > Configurações > Configurações da chamada e uma das 
seguintes opções:
Desvio de chamadas—Desvia chamadas recebidas para o correio de voz ou para outro 
número de telefone (serviço de rede).
• Selecione a opção de desvio desejada. Por exemplo, selecione Desviar quando 

ocupado para encaminhar as chamadas quando houver uma chamada ativa ou para 
recusar o recebimento. 

• Várias opções de desvio podem ser ativadas ao mesmo tempo. Quando Desviar todas 
as chamadas de voz estiver ativo,  aparece no modo de espera.

• Configure a opção selecionada (Ativar ou Cancelar), verifique se está ativada ou não 
(Verificar status), ou especifique um tempo de espera para certos desvios (Definir 
espera - não disponível em todas as opções de desvio).

Rediscagem automática—Configure o telefone para rediscar até dez vezes após uma 
tentativa sem sucesso. Selecione Ativar ou Desativar.
Serviço de espera de chamadas—Configure o telefone para notificá-lo de uma chamada 
recebida enquanto está em outra chamada (serviço de rede). Ative o serviço (Ativar), 
desative-o (Cancelar), ou verifique se ele está ativado (Verificar status). Quando você 
receber uma nova chamada durante uma chamada em curso, selecione Atender para 
atender a chamada em espera e reter a primeira. Pressione Encerrar para encerrar a 
chamada ativa.
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Enviar minha ID de chamada—Configure o seu número de telefone para aparecer (Ativado) 
ou não (Desativado) para a pessoa a quem estiver chamando (serviço de rede). Quando 
você selecionar Padrão, as configurações ajustadas com a operadora serão utilizadas.
Linha para chamadas discadas—Escolha entre as linhas 1 e 2 para fazer chamadas ou 
previna a seleção de linha, se suportado pelo cartão SIM (serviço de rede).
Filtragem núm.—Veja “Filtragem de chamadas”, pág. 14.

Configurações do telefone
Selecione Menu > Configurações > Configurações do telefone e uma das seguintes opções:
Idioma—Escolha um idioma para os textos do visor.
Configurações da proteção de teclado—Trava automaticamente o teclado depois de um 
tempo pré-estabelecido. O telefone deverá estar inativo no modo de espera. Selecione 
uma das seguintes:
• Proteção do teclado automática > Ativada—Quando Definir espera aparecer, digite 

o tempo e selecione OK. Você poderá definir o tempo de 10 segundos a 60 minutos. 
Para desativar a proteção de teclado automática, selecione Desativada.

• Código de proteção do teclado—Digite o código de segurança e dê OK. Após selecionar 
Ativado, o telefone solicitará o código de segurança cada vez que você pressionar 
Liberar. Para desativar a proteção de teclado automática, selecione Desativado.

Escolha da rede—Selecione Automática para que o telefone selecione automaticamente 
uma rede celular disponível na sua área. Selecione Manual para selecionar a rede 
manualmente. A rede que você selecionar deverá possuir um acordo de roam com a 
sua operadora.
Sinal inicial—Ative ou desative o som que se ouve quando o telefone é ligado.
Nota de abertura—Digite uma mensagem que você queira ver brevemente na tela ao ligar 
o telefone.
Confirmar ações de serviço do SIM—Configure o telefone para mostrar ou ocultar 
mensagens de confirmação quando estiver utilizando os serviços do cartão SIM. 
Veja “Serviços SIM”, pág. 38.

Controle de custos
Consulte a operadora sobre disponibilidade e mais informações sobre funções para 
controle de custos.

Nota: A fatura da operadora, cobrindo chamadas feitas e serviços prestados pode 
variar, dependendo dos recursos de rede, aproximação de números, impostos e 
outros fatores.

Selecione Menu > Configurações > Config. de custo e uma das seguintes opções:
Contador de chamada—Ative ou desative a exibição do tempo da chamada durante a 
chamada em curso.
Resumo da chamada—Ative ou desative o relatório do tempo aproximado da chamada, 
que aparece após o seu encerramento.
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Custo da chamada—Mostra o custo aproximado da última chamada ou chamadas, em 
termos de unidades especificadas pela função Mostrar custos em (serviço de rede).
Discagem fixa—Se o cartão SIM permitir, limite as chamadas discadas aos números de 
telefone de sua escolha.
Crédito pré-pago—Ao utilizar um cartão SIM pré-pago, você só poderá fazer chamadas se 
houver unidades de crédito suficientes no cartão SIM (serviço de rede).

Nota: Se não houver unidades de crédito ou unidades monetárias restantes, talvez 
seja possível chamar apenas o número oficial de emergência programado no telefone.

Configurações de acessório
Nota: Verifique no site www.nokia.com.br a lista de acessórios disponíveis para 
o mercado brasileiro.

Você pode utilizar este aparelho com muitos acessórios Nokia. Entretanto, o menu 
Configurações de acessório aparece somente se um acessório já foi conectado ao 
telefone pelo menos uma vez. 
Selecione Menu > Configurações > Configurações de acessório > Fone, Viva-voz, 
Extensão indutiva ou TTY/TDD e uma das seguintes opções, dependendo do acessório:
Perfil padrão—Selecione o perfil que o telefone irá usar quando o acessório for conectado.
Atendimento automático—Configure o telefone para atender automaticamente uma 
chamada recebida após 5 segundos.

Nota: O telefone Nokia 2600 foi equipado com um plugue universal de 2.5mm 
que pode ser usado para conectar qualquer cabo de dispositivo TTY/TDD que seja 
compatível com telefones celulares.
Para maiores informações sobre compatibilidade, contacte o fabricante do 
dispositivo TTY/TDD.

Configurações de segurança 
O telefone usa vários tipos de códigos para ajudar a prevenir contra o uso não autorizado:
• O código de segurança, fornecido com o aparelho, protege o telefone contra o uso 

não autorizado. O código original é 12345. 
• O código PIN, fornecido com o cartão SIM, protege o cartão contra o uso não 

autorizado. Se você digitar o código PIN incorretamente três vezes seguidas, o cartão 
SIM será bloqueado. Para desbloquear o cartão SIM e definir um novo código PIN, 
você deverá utilizar o código PUK.

• O código PIN2 é fornecido com alguns cartões SIM e é exigido para se poder acessar 
certos serviços, tais como os contadores de unidades de crédito. Se você digitar o 
código PIN2 incorretamente três vezes seguidas, O código PIN2 foi bloqueado 
aparece no visor, e você deverá digitar o código PUK2.

• Os códigos PUK e PUK2 podem ser fornecidos com o cartão SIM. Se por acaso não os 
recebeu, consulte a sua operadora.
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Quando funções de segurança que restrigem chamadas estão em uso (tais como, restrição 
de chamadas, grupo fechado de usuário e discagem fixa), chamadas ainda podem ser 
possíveis para o número oficial de emergência programado no telefone.
Selecione Menu > Configurações > Configurações de segurança e uma das 
seguintes opções:
Solicitação de código PIN—Configure o seu telefone para que solicite o código PIN do 
cartão SIM sempre que o aparelho for ligado. Alguns cartões SIM não permitem essa 
função todas as vezes.
Serviço de restrição de chamada—Configure o telefone para restringir vários tipos de 
chamadas recebidas e discadas (serviço de rede). Escolha uma opção e selecione Ativar, 
Cancelar, ou verifique se um serviço está ativado (Verificar status).
Grupo fechado de usuários—Especifica um grupo de pessoas a quem você pode chamar e de 
quem você pode receber chamadas (serviço de rede) Selecione Ativado, Desativado ou Padrão. 
Se você selecionar Ativado, digite o número do grupo fornecido pelo provedor de serviços.
Nível segurança—O nível de segurança determina o acesso a funções quando um cartão 
SIM desconhecido for utilizado. O cartão SIM desconhecido é um cartão (que não o 
original) inserido após o telefone ter sido desligado. Há três níveis de segurança:
• Inativo—Cartões do proprietário e desconhecidos são considerados iguais.
• Memória—O telefone solicita o código de segurança quando a memória do cartão 

SIM está selecionada e você deseja alterar a memória em uso ou copiar de uma 
memória para outra.

• Telefone—O código de segurança será solicitado sempre que um cartão SIM for inserido.
Quando você altera o nível de segurança, todas as listas de chamadas recentes são 
apagadas, incluindo chamadas não atendidas, recebidas e discadas.
Alterar códigos de acesso—Permite alterar o código de segurança, o código PIN, o código 
PIN2 ou a senha de restrição. Esses códigos só podem conter os números de 0 a 9.
Evite utilizar códigos de acesso semelhantes aos números de emergência, tais como 190, 
para evitar discagem acidental do número de emergência.

Configuração da tecla de navegação direita
Quando você navega para a Direita no modo de espera, o telefone exibe uma lista de 
atalhos para várias funções. Para definir as funções a serem exibidas na lista, selecione 
Menu > Configurações > Configs. tecla naveg. direita e uma das seguintes opções:
Selecionar opções—Navegue até cada uma das funções que deseja como atalho e selecione 
Incluir. As funções são listadas na lista de atalhos na ordem que você as selecionou. 
Depois que você escolher todas as funções desejadas, selecione C > Sim. Para sair do 
menu sem salvar, pressione C duas vezes.

Organizar—Vá até a função que deseja mover. Selecione Mover e a opção que deseja. 
Após organizar as funções, selecione C > Sim para salvar as mudanças. Para sair do menu 
sem salvar, pressione C duas vezes.
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Restaurar configuração original
Algumas funções do menu podem ser reconfiguradas com as definições originais de fábrica.
1 Selecione Menu > Configurações > Restaurar config. original. 
2 Digite o código de segurança e selecione OK. 

Os nomes e números salvos em Contatos não serão descartados.

• DESPERTADOR
Configure o alarme para tocar na hora desejada apenas uma vez, ou 
repetidamente, como por exemplo, todos os dias da semana. 
1 Selecione Menu > Despertador > Hora do alarme, digite a hora e 

selecione OK.
2 Selecione Repet. alarme > Alarme uma vez e configure o alarme para que toque só 

uma vez, ou selecione Repetir alarme > Incluir alarme para selecionar os dias nos 
quais o alarme irá tocar.

3 Selecione Som alarme para escolher um toque para o alarme.
Quando o alarme tocar, pressione C para pará-lo. Se pressionar Soneca, o alarme pára e 
toca outra vez dentro de 10 minutos.
Se o aparelho estiver desligado na hora designada para tocar o alarme, o telefone ligará 
sozinho e dará o sinal de alarme. Se pressionar C, um aviso aparece perguntando se deseja 
deixar o aparelho ligado para chamadas. Pressione C para desligar ou Sim para poder 
receber e fazer chamadas. Não pressione Sim quando o uso de aparelhos celulares puder 
causar interferência ou perigo.

• LEMBRETES 
Você pode salvar anotações curtas com um som de alarme. O alarme tocará 
quando a data e hora definidas vencerem.
Selecione Menu > Lembretes > Adicionar novo, Ver todos, Calendário, Excluir ou 
Som do alarme.
Quando a hora do lembrete chegar, pressione C para interromper o alarme. Se pressionar 
Soneca, o alarme toca outra vez dentro de 10 minutos.
Enquanto visualiza um lembrete, você pode selecionar Opções > Excluir, Editar ou Enviar.

• JOGOS 
O telefone possui vários jogos. Cada jogo possui um breve texto de ajuda.
Para jogar, selecione Menu > Jogos e o jogo desejado; então selecione 
Instruções para obter explicação sobre como jogar o jogo e como usar 
outras opções.
Para definir as configurações do jogo, selecione Jogos > Configurações > Sons do jogo 
ou Vibração. 
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Note que quando Sinais de aviso está desativado, poderá não haver sons mesmo se Sons 
do jogo estiver ativado. Quando Alerta vibratório está desativado, o telefone não vibra, 
mesmo se Vibração estiver ativado.

• EXTRAS
Calculadora 
Este aparelho contém uma calculadora que pode também ser utilizada para fazer 
conversões monetárias simples. 

Nota: Essa calculadora é um instrumento de exatidão limitada, projetado para 
fazer cálculos simples.

Selecione Menu > Extras > Calculadora.

FAZER UM CÁLCULO
1 Digite o primeiro número na calculadora.

Pressione uma tecla numérica (1-9) para inserir um dígito. Pressione # para inserir 
um ponto decimal. Pressione C para excluir o último dígito. Para mudar o sinal, 
selecione Opções > Trocar sinal.

2 Pressione * uma vez para adicionar (+), duas vezes para subtrair (-), três vezes para 
multiplicar (x) e quatro vezes para dividir (/). 

3 Digite o segundo número na operação e selecione Opções > Resultado.
4 Pressione e segure C para limpar o visor e fazer novo cálculo.

CONVERSÃO MONETÁRIA
Para salvar a taxa de câmbio, selecione Menu > Extras > Calculadora > Opções > Taxa de 
câmbio > Unidades estrangeiras em locais ou Unidades locais em estrangeiras, digite 
o valor (pressione # para o ponto decimal) e dê OK.
Para fazer a conversão, digite a quantia a ser convertida e selecione Opções > Em moeda 
local ou Em moeda estr.

Nota: Quando você muda a moeda base, deve digitar as novas taxas.

Planilha
A planilha permite que você calcule suas despesas diárias ou mensais. A planilha diária pode 
incluir o total de despesas de até um mês e a mensal pode incluir o total de despesas de 
até um ano.
1 Selecione Menu > Extras > Planilha > Conta diária ou Conta mensal e percorra a 

planilha para marcar várias células.
2 Com a célula marcada, selecione Opções e uma das seguintes:

Editar—Edite um valor de despesa, um nome de categoria de despesa ou o nome da 
planilha (dependendo de onde o cursor estava quando você selecionou Opções).
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Adicionar linha ou Excluir linha—Adicione uma nova categoria de despesa ou exclua 
uma existente.

Excl. todos dados—Apague todos os dados da tela atual.

Definir valor linha—Insira o mesmo valor para cada dia ou mês na categoria de 
despesa selecionada.

Salvar—Salve a planilha. Se você alterar a planilha e depois tentar sair sem salvá-la, o 
telefone pede para que o faça.

Ver detalhes—Veja os detalhes da célula selecionada. Para ver os detalhes, você 
também pode pressionar e segurar #.

Sinc. despesas—Sincronize os valores da planilha diária com o mês correspondente em 
uma planilha mensal. Essa opção está disponível somente em Conta mensal.

Conversor
O conversor permite que você converta medidas entre sistemas diferentes, tais como, 
Fahrenheit e Celsius. Além das cinco conversões pré-definidas, você pode definir até cinco 
conversões personalizadas. Você também pode ver as cinco últimas conversões feitas.
Selecione Menu > Extras > Conversor > 5 últim. conversões, Temperatura, 
Peso, Comprimento, Área, Volume ou Minhas conversões (para definir as 
conversões personalizadas).

Calendário
Para ver o calendário do mês atual, selecione Menu > Extras > Calendário.
Navegue para ir até outra data. Selecione OK para sair do calendário.

Contador regressivo
Configure o alarme para que toque quando um determinado período de tempo transcorrer.
1 Selecione Menu > Extras > Contador regr. 
2 Digite a hora para o alarme e dê OK. 
3 Dê um nome para o alarme, se desejar, e dê OK.

Enquanto o tempo estiver transcorrendo, você pode selecionar Menu > Extras > 
Contador regr. > Alterar tempo ou Parar contador.

Quando o contador estiver operando, o ícone  aparece no modo de espera. Quando a 
hora do alarme chega, o telefone emite um som, o visor pisca e a nota do alarme aparece. 
Pressione qualquer tecla para interromper o alarme.

Cronômetro 
Nota: A precisão do cronômetro não é a mesma de um cronômetro profissional. 
Desta forma, a Nokia adverte que ele não deverá ser utilizado para competições 
oficiais ou qualquer outro evento que necessite de elevado grau de precisão do 
cronômetro para o estabelecimento de marcas de tempo.
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O cronômetro pode ser usado para medir o tempo, como por exemplo, nos esportes. 
1 Selecione Menu > Extras > Cronômetro.
2 Pressione Iniciar e comece a contagem. 
3 Para marcar o tempo, pressione Parar. 
4 Quando a contagem parar, selecione Opções > Iniciar, Zerar ou Sair. 

Se você selecionar Iniciar, a contagem continua a partir da marcação anterior. Zerar 
interrompe a contagem atual e volta a zero.
Para que o cronômetro continue em segundo plano, pressione e segure C. Enquanto o 
tempo estiver correndo,  estará piscando no modo de espera. 

Utilizar o cronômetro ou deixar que ele funcione em segundo plano enquanto se utilizam 
outras funções, aumenta a demanda de energia da bateria e reduz a sua vida útil. 

Compositor
Você pode criar seus próprios toques musicais. 
1 Selecione Menu > Extras > Compositor e o toque desejado, seja este um espaço 

(vazio) ou um toque que você tenha criado.
2 Digite as notas como indicado na ilustração. Por exemplo, 

pressione 4 para a nota Fá.
Pressione 8 para diminuir (-) e 9 para aumentar (+) a 
duração da nota ou pausa. 
Pressione 0 para inserir uma pausa. 
Pressione * para definir a oitava e # para deixar a nota 
aguda (não disponível para as notas Mi e Si). 
Para mover o cursor, vá para a esquerda ou direita. 
Pressione C para excluir uma nota ou pausa à esquerda do cursor. 

3 Quando a nota estiver completa, selecione Opções > Executar, Salvar, Tempo, 
Enviar, Limpar tela ou Sair.

• MENSAGEM INSTANTÂNEA
Leve a mensagem de texto ao próximo nível experimentando o bate-papo (MI) num ambiente 
sem fios (serviço de rede). Você pode participar de um bate-papo com amigos e familiares, 
sem levar em consideração o tipo de sistema móvel ou plataforma (como a Internet) sendo 
utilizado, contanto que todos utilizem o mesmo serviço de MI. Consulte o seu provedor de 
serviços sobre disponibilidade. 
Antes de poder utilizar o serviço de mensagens instantâneas, você deve cadastrar-se neste 
serviço do provedor de serviços. É necessário cadastrar-se num serviço de mensagens 
instantâneas para obter um nome de usuário e senha. Você pode obter o nome de usuário 
e senha cadastrando-se pela Internet (por meio de um computador) junto ao provedor de 
serviços de mensagens instantâneas (MI) escolhido. Durante o processo de cadastramento, 
você terá a oportunidade de criar o nome de usuário e senha de sua escolha. Para mais 
informações sobre cadastramento, consulte o provedor de serviços.
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Funções do menu
Ícones do MI e itens do menu
Cada provedor de serviços de MI tem sua própria interface, de modo que os itens do menu 
MI, textos exibidos na tela e ícones no telefone podem aparecer de formas diferentes para 
cada serviço de MI. Se você tiver qualquer dúvida sobre a diferença entre os vários ícones 
e textos da tela do provedor de serviços de MI, consulte o provedor para mais informações. 

Menus
Antes de conectar-se em MI, as opções do menu são Conectar, Disponibilidade, Configs. 
de MI e Conversas salvas.
Antes de conectar-se em MI, as opções do menu são Contatos do MI, Criar grupo, 
Disponibilidade, Conversas salvas, Configs. de MI e Desconectar.
Dependendo do provedor de serviços de MI que você está usando, estes podem não ser os 
menus que serão exibidos.

Conectar
1 Selecione Menu > MI > Conectar.
2 Digite o nome do usuário e dê OK.

3 Digite a senha e dê OK.

Defina sua disponibilidade
Você pode determinar se outros usuários podem ver se você está disponível ou não. 

Partindo do menu MI on-line, selecione Disponibilidade MI e uma das seguintes opções:

Disponível—Todos os usuários vêem seu status como on-line e você recebe dados de 
disponibilidade e mensagens de todos os outros usuários.

Off-line—Embora todos os usuários vejam seu status como off-line, você recebe dados de 
disponibilidade e mensagens de todos os outros usuários.

Conversas do MI
ENVIE UMA MENSAGEM
1 Partindo do menu MI on-line, Contatos MI > Opções > Escrev. mens.
2 Digite a ID de usuário da pessoa para quem deseja enviar uma mensagem instantânea 

e selecione OK.

3 Digite a mensagem e selecione Opções > Enviar.
Quando a pessoa responder, o telefone emite um bipe e a resposta aparece acima da 
mensagem mais recente.

ENVIAR MENSAGEM PARA UM CONTATO
1 Partindo do menu MI on-line, selecione Contatos MI e o contato para o qual deseja 

enviar uma mensagem.
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2 Selecione Chat > Opções > Escrev. mens., digite a mensagem e selecione 
Opções > Enviar.
Quando a pessoa responder, o telefone emite um bipe e a resposta aparece acima da 
mensagem mais recente.

RECEBER E RESPONDER UMA MENSAGEM
Quando você recebe uma mensagem instantânea de alguém com quem não está conversando 
no momento, o telefone emite um bipe e o ícone de nova mensagem aparece.

Para ver a mensagem, selecione Voltar, selecione a nova mensagem e Abrir.
Para responder, selecione Escrever, digite a mensagem e selecione Enviar.
Quando você recebe uma mensagem instantânea que não faz parte de uma conversa 
ativa, o telefone emite um bipe e o aviso Mensagem instantânea nova aparece.

Para ver a mensagem, selecione Ler.
Para responder, selecione Escrever, digite a mensagem e selecione Enviar.

SALVAR CONVERSA
1 Durante uma conversa, selecione Opções > Salvar conversa.

2 Edite o nome da conversa, se desejar, e dê OK.

VER CONVERSA SALVA
Partindo do menu MI on-line ou off-line, selecione Conversa salva e a conversa que 
deseja visualizar.

RENOMEAR A CONVERSA SALVA
1 Partindo do menu MI on-line ou off-line, selecione Conversa salva, a conversa que 

deseja renomear e Opções > Renomear.
2 Edite o nome da conversa e dê OK.

EXCLUIR A CONVERSA SALVA
Partindo do menu MI on-line ou off-line, selecione Conversa salva, a conversa que deseja 
excluir e Opções > Excluir.

ENCERRAR A CONVERSA
Durante uma conversa, selecione Opções > Encer. conversa > OK.

Contatos do MI
A lista de contatos do MI armazena os nomes e IDs de usuário das pessoas com quem 
deseja conversar.

ADICIONAR CONTATO
1 Partindo do menu MI on-line, Contatos do MI > Opções > Criar contato.

2 No aviso, digite a ID de usuário do contato e dê OK.

3 No aviso, digite o apelido do contato e dê OK.
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Funções do menu
REMOVER CONTATO
Partindo do menu MI on-line, selecione Contatos do MI, o contato que deseja remover e 
Opções > Excluir contato > OK.

BLOQUEAR OU DESBLOQUEAR CONTATO
1 Partindo do menu MI on-line, selecione Contatos do MI e o contato do qual deseja 

bloquear ou desbloquear mensagens.

2 Selecione Opções > Bloquear contato ou Desbloquear > OK.

CONFIGURAR OU REMOVER ALERTA DE CONTATO
Você pode definir um alerta para o contato, de modo a receber um aviso quando a sua 
disponibilidade mudar.

1 Partindo do menu MI on-line, selecione Contatos do MI e o contato para o qual 
deseja definir ou remover um alerta.

2 Selecione Opções > Iniciar controle ou Encer. controle.

ATUALIZAR STATUS DE DISPONIBILIDADE PARA TODOS OS CONTATOS
Partindo do menu MI on-line, Contatos MI > Opções > Atualizar lista.

Sessões do grupo de MI
Você pode criar seus próprios grupos particulares com os nomes de sua lista de contatos 
do MI.

CRIAR GRUPO DE MI PARTICULAR
1 Partindo do menu MI on-line, selecione Criar grupo e o contato (ou contatos) a ser 

incluído no grupo.

2 Em Nome do grupo, digite um nome para o grupo (com até 20 caracteres) e dê OK.

3 Em Mensagem convite, digite o seu convite (com até 30 caracteres) e dê OK.

OPÇÕES DO GRUPO DE MI
1 Partindo do menu MI on-line, selecione Contatos MI e um grupo de MI particular.

2 Selecione Opções > Bate-papo, Lista particip., Conv. p/ grupo ou Excluir grupo.

RECEBER CONVITE
Quando você recebe um convite para um grupo de bate-papo, o telefone emite um bipe e 
exibe a mensagem. Selecione Ler convite > Opções e faça o seguinte:

• Para aceitar o convite, selecione Aceitar > OK.

• Para recusar um convite, selecione Recusar, digite a razão (com até 30 caracteres), se 
desejar, e dê OK.

• Para excluir o convite sem respondê-lo, selecione Descartar > OK.
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Configurações do MI
Você pode personalizar suas configurações do MI, dependendo do serviço do MI 
selecionado. Selecione Configurações do MI tanto do menu MI on-line quanto off-line e 
uma das seguintes opções: 

Apelido—Para mudar o seu apelido. 

Conexão automática—Para configurar sua conexão como automática. Selecione Ao ligar 
tel., Ao iniciar MI ou Desativar.
Notificação de presença—Para determinar se é para atualizar a disponibilidade de seus 
contatos on-line (presença). Selecione Ativar ou Desativar.
Autorização de presença—Para determinar quem pode ver suas informações de presença. 
Selecione Permitir contatos, Permitir todos ou Ninguém.

Rede—Para definir as configurações da conexão com o serviço do MI. Consulte o provedor 
de serviços do MI sobre as configurações.

Desconectar
Partindo do menu MI on-line, selecione Desconectar > OK.

• SERVIÇOS SIM 
Este menu só aparece se o seu cartão SIM oferece serviços adicionais. 
O nome e conteúdo desse menu dependem dos serviços disponíveis.

Para disponibilidade, taxas e informações sobre a utilização dos serviços SIM, contate o 
distribuidor do cartão SIM ou provedor de serviços.

• PRÉ-PAGO
Com a função de pré-pago, você paga adiantado pelo serviço celular. O telefone opera do 
mesmo modo e oferece algumas opções adicionais. Você pode verificar o saldo do pré-pago, 
adicionar dinheiro à sua conta e ligar para o serviço ao cliente.

O serviço pré-pago depende de disponibilidade por parte da operadora. Consulte o 
provedor de serviços sobre disponibilidade e para mais informações.

No menu Pré-pago, você pode ativar e desativar o serviço pré-pago, inserir créditos e 
fornecer outras informações solicitadas pelo provedor de serviços pré-pago.
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Acessórios
6 Acessórios
Nota: Verifique no site www.nokia.com.br a lista de acessórios disponíveis para o 
mercado brasileiro.

Bateria

• Bateria Li-Ion 850-mAh (BL-5C)
• Carregador Padrão (ACP-7)
• Carregador de Viagem (ACP-12)
• Recarregador Retrátil (AC-1)
• Recarregador Rápido para 

Acendedor de Cigarros (LCH-9)
• Recarregador Rápido para 

Acendedor de Cigarros (LCH-12)

Carro

• Kit Veicular Viva Voz (PPH-1)
• Microfone (HFM-8) 
• Kit Veicular (BHF-2)

Áudio

• Fone de Ouvido (HDC-5)
• Fone de Ouvido com prendedor 

(HDE-2)
• Fone de Ouvido Boom (HDB-5)
• Fone de Ouvido Retrátil (HDC-10)
• Fone de Ouvido Duplo (HDD-1)
• Fone de Ouvido (HS-7)

Acessibilidade

• Adaptador TTY/TDD (HDA-9)
• Extensão Indutiva (LPS-3)
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7 Referências
• INFORMAÇÕES SOBRE A BATERIA
Carregar e descarregar
Este dispositivo utiliza uma bateria recarregável. O rendimento máximo de uma bateria 
nova só será alcançado após dois ou três ciclos completos de carga e descarga. A vida útil 
de uma bateria dependerá do cuidado que o usuário exercer na manutenção de sua carga. 
Quando o tempo de operação (conversação e standby) estiver bem mais curto do que o 
normal, compre uma bateria nova. Use apenas baterias originais Nokia, e carregue-as apenas 
com carregadores originais Nokia projetados para uso com este dispositivo.
Quando um carregador não estiver sendo utilizado, desligue-o da corrente elétrica. Não 
deixe a bateria conectada ao carregador. O carregamento excessivo poderá encurtar sua 
vida útil. Sem uso, uma bateria completamente carregada perderá a carga após um certo 
tempo. Temperaturas extremas podem afetar o carregamento de uma bateria.
Use a bateria apenas para o propósito designado Não use carregadores ou baterias defeituosos.
Evite curtos circuitos na bateria. Curtos circuitos ocorrem acidentalmente se um objeto 
metálico, como uma moeda, prendedor ou caneta, causar contato direto entre os polos 
positivo (+) e negativo (-) da bateria. (Estes se assemelham a lâminas de metal, atrás da 
bateria.) Isso pode acontecer, por exemplo, quando você estiver transportando uma 
bateria avulsa numa bolsa ou bolso. Um curto circuito pode danificar a bateria ou o objeto 
que fizer contato com ela.
A bateria deixada num lugar quente ou frio, tal como um carro fechado no verão ou 
inverno, terá sua capacidade e vida útil reduzidas. Procure sempre mantê-la entre 15ºC e 
25ºC. Um telefone com uma bateria demasiado quente ou fria pode deixar de funcionar por 
algum tempo, mesmo que a bateria esteja totalmente carregada. O rendimento das 
baterias é particularmente limitado em temperaturas abaixo de 0° C.
Não aproxime a bateria do fogo! Descarte as baterias de acordo com regulamentos locais. 
Recicle sempre que possível. Não descarte a bateria junto com o lixo doméstico.
A bateria BL-5C oferece tempo de conversação de 2-3 horas e tempo de standby de 
100-250 horas.
Os tempos de standby e de conversação indicados são aproximados e dependem da 
intensidade do sinal, condições da rede, funções utilizadas, condição da bateria (incluindo 
os efeitos do método habitual de carregamento), temperaturas às quais a bateria foi 
exposta, utilização em modo digital e outros fatores. Note ainda que o tempo de uso do 
aparelho em conversação afeta o tempo de standby. Por outro lado, o tempo que o telefone 
permanece ligado e em standby também afeta o tempo de conversação.
Use somente com o carregador Nokia especificado.
Risco de explosão se exposta ao fogo.
Não provocar curto circuito.
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Referências
• ACESSÓRIOS, BATERIAS E CARREGADORES
Nota: Verifique no site www.nokia.com.br a lista de acessórios disponíveis para o 
mercado brasileiro.

Algumas regras práticas sobre o uso de acessórios:

• Mantenha todos os acessórios fora do alcance de crianças.

• Ao desconectar o cabo de qualquer acessório, segure e puxe pela tomada, não pelo cabo.

• Verifique regularmente se os acessórios instalados no carro estão montados e 
operando adequadamente.

• A instalação de qualquer acessório veicular deverá ser feita apenas por 
técnico autorizado.

Confira o número do modelo do carregador antes de conectá-lo a este dispositivo. Este aparelho 
deve ser recarregado apenas com os carregadores ACP-7, ACP-12, AC-1, LCH-9 e LCH-12. 

Atenção: Utilize apenas baterias, carregadores e acessórios Nokia, aprovados para 
uso com este modelo em particular. O uso de qualquer outro produto poderá 
invalidar a garantia aplicável ao telefone além de ser perigoso.

Para detalhes sobre a disponibilidade de acessórios, consulte o revendedor autorizado. Ao 
desconectar o cabo de qualquer acessório, segure e puxe pela tomada, não pelo cabo.

Este dispositivo e acessórios podem conter peças pequenas. Mantenha-os fora do alcance 
de crianças.

• CUIDADO E MANUTENÇÃO
Este telefone é um produto de planejamento e fabricação superiores e deve ser tratado 
com cuidado. As sugestões abaixo deverão ser atendidas para validação da garantia do seu 
aparelho e para o prolongamento de sua vida útil.

• Mantenha este dispositivo sempre seco. Chuva, umidade e líquidos em geral contêm 
minerais que corroem circuitos eletrônicos. Se o seu aparelho molhar, remova a bateria 
e deixe-o secar completamente antes de recolocá-la.

• Não o use ou guarde em lugares empoeirados ou sujos, pois as partes móveis ou 
componentes eletrônicos poderão ser danificados.

• Não o guarde em lugares quentes. Temperaturas altas podem encurtar a vida útil 
de dispositivos eletrônicos, danificar baterias, bem como entortar ou derreter 
certos plásticos.

• Não o guarde em lugares frios. À medida que ele aquecer, atingindo a temperatura 
normal de operação, poderá haver formação de umidade interna, o que poderá causar 
danos às placas de circuitos eletrônicos.

• Não tente abrir o dispositivo, a não ser da forma indicada neste manual.

• Seu dispositivo pode conter partes pequenas. Mantenha-as fora do alcance de crianças.
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• Não o derrube, bata ou sacuda. O manuseio descuidado poderá quebrar placas de 
circuitos internos e de peças mecânicas delicadas. 

• Não use produtos químicos corrosivos, solventes ou detergentes fortes para limpá-lo. 

• Não pinte este dispositivo. Tintas podem obstruir as partes móveis deste aparelho e 
impedir sua operação.

• Use apenas a antena que acompanha o aparelho ou substitua apenas com uma 
antena original. Antenas não originais, modificações ou adições poderão danificar o 
dispositivo e violar os regulamentos que governam o uso de dispositivos radiofônicos.

Todas as sugestões acima aplicam-se igualmente ao dispositivo, bateria, carregador ou 
qualquer acessório. Se algum dispositivo não estiver funcionando corretamente, leve-o a 
uma assistência técnica autorizada ou consulte a Central de Atendimento Nokia.

• INFORMAÇÕES ADICIONAIS DE SEGURANÇA

Ambiente
Lembre-se de seguir todas as leis e regulamentos em vigor em qualquer região, e sempre 
desligue o telefone quando seu uso for proibido ou se houver possibilidade de interferência 
ou algum perigo. Use o aparelho apenas na posição normal de operação. Este produto atende 
às diretrizes estabelecidas contra a exposição RF quando utilizado na posição normal junto 
ao ouvido, ou quando posicionado a uma distância mínima de 2.2 cm do corpo. Se um 
estojo, clipe para o cinto ou outro tipo de dispositivo for utilizado para transporte junto 
ao corpo, o mesmo não deverá conter nenhum metal e deverá posicionar o produto de 
acordo com a distância acima especificada.

A fim de transmitir arquivos ou mensagens de dados, este dispositivo exige uma 
conexão de boa qualidade com a rede. Em alguns casos, a transmissão de arquivos ou de 
mensagens de dados poderá ser adiada até que uma conexão apropriada esteja disponível. 
Certifique-se de que as diretrizes de distância acima mencionadas sejam mantidas até 
a transmissão encerrar. 

Dispositivos médicos
A operação de qualquer equipamento radiotransmissor, incluindo telefones celulares, 
pode interferir com o funcionamento de dispositivos médicos que não estejam 
adequadamente isolados contra esse tipo de interferência. Em caso de dúvidas, consulte 
autoridades médicas ou o fabricante do aparelho para determinar se ele foi adequadamente 
isolado contra energia RF externa. Desligue o telefone quando se encontrar em 
estabelecimentos médicos se regulamentos afixados exigirem que essas instruções sejam 
seguidas. Hospitais ou clínicas de saúde talvez utilizem equipamentos sensíveis à energia 
RF externa.
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Referências
MARCAPASSOS
Os fabricantes de marcapassos recomendam que um mínimo de 15,3 cm de distância seja 
mantido entre um telefone celular e um marcapassos, para evitar a possibilidade de 
interferências com o marcapassos. Essas recomendações são consistentes com pesquisas 
independentes e com recomendações feitas pela Wireless Technology Research. Para 
reduzir a possibilidade de interferências, portadores de marcapassos:

• devem manter o dispositivo sempre a uma distância de 15,3 cm ou mais do 
marcapassos quando o telefone estiver ligado;

• não devem carregar o dispositivo no bolso do paletó;

• devem usar o dispositivo do lado oposto ao marcapassos, para diminuir a 
possibilidade de interferências.

Se houver qualquer possibilidade de interferência, desligue o dispositivo imediatamente.

APARELHOS AUDITIVOS
Alguns dispositivos celulares digitais interferem com aparelhos auditivos. No caso de tal 
interferência, consulte a operadora celular.

Veículos
Sinais radiofônicos podem afetar sistemas eletrônicos em veículos, caso esses não tenham 
sido adequadamente instalados ou isolados. Exemplos: sistemas de injeção de combustível, 
de freios antiderrapantes, sistemas de controle de velocidade, air bags, etc. Para mais 
informações, consulte o fabricante ou revendedor do veículo, ou o fabricante de qualquer 
equipamento que tenha sido adicionado ao seu veículo.

Apenas técnicos de assistências autorizadas deverão consertar este dispositivo ou instalá-lo 
num veículo. Instalações ou consertos feitos por pessoas não autorizadas poderão ser 
perigosos e invalidarão qualquer garantia aplicável ao aparelho. Verifique regularmente se 
todo o equipamento celular em seu carro está montado e operando adequadamente. Não 
armazene ou transporte líquidos inflamáveis, gases ou materiais explosivos no mesmo 
compartimento em que se encontram este dispositivo, suas peças ou acessórios. Em veículos 
equipados com air bag, lembre-se de que a sua inflação ocorre com muita força. Não 
coloque objetos, incluindo equipamento celular seja ele instalado ou portátil, na área acima 
do air bag ou na área de sua inflação. Se o equipamento celular veicular for impropriamente 
instalado e o air bag inflar, poderão ocorrer ferimentos sérios.

Ambientes potencialmente explosivos
Desligue o dispositivo quando se encontrar numa área potencialmente explosiva e siga todos 
os avisos e instruções. Ambientes potencialmente explosivos incluem locais em que 
normalmente se aconselharia a desligar o motor do carro. Qualquer faísca num ambiente 
dessa natureza poderia causar uma explosão ou incêndio, o que resultaria em ferimentos 
ou mesmo morte. Desligue o dispositivo em setores de reabastecimento, tais como postos 
de gasolina. Observe as restrições que controlam o uso de equipamento radiofônico em 
depósitos de combustíveis, tanto em setores de distribuição como de armazenamento, 
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fábricas de produtos químicos ou onde detonações estejam sendo preparadas. Áreas com 
atmosfera potencialmente explosiva são geralmente, mas nem sempre, bem demarcadas. 
Tais áreas incluem: porões de barcos; estabelecimentos de transferência e armazenamento de 
produtos químicos; veículos que utilizam gás liquefeito (tais como propano ou butano); áreas 
em que o ar contém produtos ou partículas químicas, tais como cereais, poeira ou limalhas.

Regulamentos aeronáuticos proíbem a utilização de telefones celulares durante o vôo. O 
uso de telefones celulares pode ser perigoso para a operação da aeronave, pode 
interromper as redes celulares e ser ilegal.

Falta de atenção a essas instruções pode causar suspensão ou recusa de serviços celulares 
ao infrator, ação legal ou ambos.

CHAMADAS DE EMERGÊNCIA
Importante: Telefones celulares, incluindo este modelo, operam através de sinais 
radiofônicos, redes celulares ou tradicionais, bem como através de funções 
programadas pelo usuário, o que não garante uma boa conexão em todas as 
condições. Nunca dependa unicamente de um telefone sem fios para comunicações 
essenciais, como emergências médicas.

Para fazer uma chamada de emergência: 

1 Se o aparelho não estiver ligado, ligue-o. Verifique a intensidade do sinal.

2 Pressione a tecla Encerrar quantas vezes for necessário para limpar a tela e preparar 
o telefone para chamadas. 

3 Digite o número oficial de emergência da localidade em que se encontrar. Números 
de emergência variam com a localidade. 

4 Selecione Enviar.
Se certas funções estiverem em uso, talvez seja necessário desativá-las antes de poder 
fazer uma chamada de emergência. Consulte este manual ou o provedor de serviços. Ao 
fazer uma chamada de emergência, lembre-se de dar informações necessárias o mais 
precisamente possível. O seu telefone celular talvez seja o único meio de comunicação no 
local de um acidente. Não encerre a chamada sem receber permissão.
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DADOS SOBRE A CERTIFICAÇÃO - (SAR/ICNIRP)
O TELEFONE NOKIA 2600 ESTÁ EM CONFORMIDADE COM AS DIRETRIZES SOBRE 
EXPOSIÇÃO À RADIOFREQUÊNCIA.

Este telefone celular portátil é um transmissor e receptor de radiofrequência, projetado e 
fabricado de modo a não exceder os limites de exposição à radiofrequência (RF) definidos 
por entidades internacionais de padronização, como a Comissão Internacional para 
Proteção contra Radiações Não-Ionizantes (ICNIRP). Esses limites permitem estabelecer 
níveis de energia RF para o público em geral Essas diretrizes baseiam-se em padrões 
desenvolvidos por instituições científicas autônomas por meio de avaliações completas e 
periódicas de estudos científicos. Tais padrões e diretrizes incluem uma substancial margem 
de segurança, calculada para garantir proteção a todos os usuários, independente da idade 
e condição de saúde, e levando em consideração quaiquer variações nas medidas.

O padrão de exposição para telefones celulares portáteis emprega uma unidade de medida 
denominada SAR — Specific Absorption Rate (Taxa de Absorção Específica). O limite SAR 
estabelecido nas diretrizes internacionais é de 2.0 watts/quilograma (W/kg), valor médio 
por dez gramas de tecido humano. Os testes de SAR são executados mediante o uso de 
posições padronizadas de operação do aparelho, com o telefone funcionando no mais alto 
nível de potência certificado em todas as faixas de frequência testadas. O nível real de SAR 
de um telefone em uso pode ser bem mais baixo do que o valor máximo, pois o dispositivo 
foi projetado de modo a utilizar apenas a potência necessária para acessar a rede. Essa 
quantia em geral varia, dependendo de fatores tais como, a proximidade entre o aparelho 
e a antena da estação rádio-base celular. O valor SAR mais alto, quando testado de acordo 
com as medidas internacionais para uso junto ao ouvido, é de 0.80W/kg para o aparelho 
RH-59, e de 0.69W/kg para o aparelho RH-60. O tipo de dispositivo pode ser encontrado 
sob a bateria do seu telefone.

Os valores de SAR podem variar, dependendo dos requisitos de apresentação de relatório, 
conforme legislação nacional, dos requisitos para execução de testes, bem como da faixa 
de frequência da rede celular. O uso de acessórios pode causar diferenças nos valores de 
SAR. Para informações adicionais sobre SAR, procure o modelo do celular Nokia desejado 
no site www.nokia.com.br.
E.U.A. e Canadá: O limite SAR para os E.U.A. (FCC) e Canadá (IC) é de 1.6 W/kg, valor médio por 
dez gramas de tecido humano. O dispositivo RH-60 foi também testado em comparação com 
este limite SAR. O valor SAR mais alto apresentado em relatório, de acordo com este padrão 
durante a certificação do produto, é de 1.0 W/kg para uso junto ao ouvido, e de 0.59 W/kg 
para uso apropriado junto ao corpo. Informações sobre este dispositivo podem ser 
encontradas no site da FCC na Internet, <http://www.fcc.gov/oet/fccid>, procurando-se 
sob o sistema de autorização de equipamento, e utilizando FCC ID: QTLRH-60 para a procura. 
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• DADOS TÉCNICOS

Característica Especificação

Peso 90 g com a bateria BL-5C bateria

Dimensões Largura 46,9 mm
Altura 107,7 mm
Espessura 20,3 mm

Volume 78 cm cúbicos

Faixa de frequência GSM 850
824–848 MHz (TX)
869–893 MHz (RX)

EGSM900
880-915 mhZ (TX)
925-960 MHz (RX)

GSM 1800
1710-1785 MHz (TX)
1805-1880 MHz (RX)

GSM 1900
1850-1909 MHz (TX)
1930-1989 MHz (RX)

Potência de transmissão Até 600 mW

Tensão da bateria 3.6 V nominais

Temperatura operacional de -4°F até  + 104°F

(de -20°C até + 40°C)

Número de canais 832 banda baixa

1997 banda alta

Número de linhas 1

Registros da lista de 
contatos

Até 200
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• Nokia - GARANTIA LIMITADA DE UM ANO
A Nokia Inc. (“Nokia”) garante este telefone celular (“Produto”) contra defeitos de 
materiais de confecção e fabricação que possam resultar em falha do Produto durante uso 
normal, de acordo com os seguintes termos e condições:
1 A garantia limitada do Produto é válida por UM (1) ano a partir da data de compra do 

Produto. Este período de um ano será prolongado pelo mesmo número de dias que o 
Produto estiver fora de sua posse para consertos sob esta garantia.

2 A garantia limitada aplica-se apenas ao comprador original (“Consumidor”) do 
Produto e não pode ser designada ou transferida a qualquer outro comprador 
subsequente/usuário final.

3 A garantia limitada aplica-se apenas a Consumidores que compram o Produto nos 
Estados Unidos da América.

4 Durante o período da garantia limitada, a Nokia consertará, ou substituirá, à sua total 
discrição, qualquer componente defeituoso, ou qualquer peça que não opere 
adequadamente em seu uso designado, com uma peça nova ou reconstruída pela 
fábrica, se tal conserto ou substituição for necessário devido ao mau funcionamento ou 
falha do produto durante uso normal. O Consumidor não incorrerá nenhum gasto com 
esses componentes. A Nokia também será responsável pelo custo da mão de obra 
incorrido no conserto ou substituição de componentes defeituosos. Defeitos 
exteriores, de aparência ou cosméticos, decorativos ou estruturais, incluindo a 
armação e quaisquer outras peças não operacionais, não serão cobertos pelos termos 
desta garantia limitada. O limite de responsabilidade da Nokia sob os termos da 
garantia limitada será o valor real monetário do Produto por ocasião de seu retorno 
pelo Consumidor para fins de conserto, determinado pelo custo do Produto pago pelo 
Consumidor, menos o justo valor de uso. A Nokia não será responsável por quaisquer 
outras perdas ou danos. Esses recursos são os únicos recursos do Consumidor em caso 
de infringimento de garantia.

5 A pedido da Nokia, o Consumidor deverá apresentar prova da data de compra do 
Produto, mediante nota fiscal ou recibo com data e lista de itens.

6 O Consumidor será responsável pelo custo de enviar o Produto para a Nokia, em 
Melbourne, Flórida. A Nokia será responsável pelo custo de retornar o Produto ao 
Consumidor quando completar o conserto coberto por esta garantia limitada.

7 O Consumidor não terá cobertura nem será beneficiado sob os termos desta garantia 
limitada, caso uma das seguintes restrições ocorra:

a) O Produto foi exposto a uso anormal, condições anormais, armazenamento 
inadequado, exposto à umidade, modificações não autorizadas, conexões não 
autorizadas, consertos não autorizados, uso inadequado, negligência, uso 
excessivo, acidente, alterações, instalação inadequada, ou outras ações que não 
são responsabilidade da Nokia, inclusive danos causados por frete.
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b) O Produto foi danificado por causas externas, tais como impacto com um objeto, 
fogo, inundação, areia, poeira, vendaval, relâmpago, terremoto, ou por exposição 
a condições meteorológicas, força maior, bem como vazamento de baterias, 
roubo, fusíveis queimados ou uso inadequado de energia elétrica, danos 
causados por vários vírus de computadores ou de internet, cavalos de Tróia, ou 
danos causados por conexão a outros produtos não recomendados pela Nokia.

c) A Nokia não foi informada por escrito pelo Consumidor a respeito do suposto 
defeito ou mau funcionamento do Produto dentro do prazo de catorze (14) dias 
após o vencimento do período aplicável da garantia limitada.

d) A placa contendo o número de série do Produto ou código de data do acessório 
foi removida, obliterada ou apagada.

e) O defeito ou dano foi ocasionado por problemas do sistema celular, ou por 
recepção inadequada da antena externa, ou por vírus ou outros problemas de 
software instalados no Produto.

8 A Nokia não garante a operação ininterrupta ou sem erros do Produto. Se um 
problema ocorrer durante o período de garantia limitada, o Consumidor deverá seguir 
o seguinte procedimento:

a) O Consumidor deverá retornar o Produto à loja onde o comprou para consertar 
ou trocar por outro.

b) Se “a” não for conveniente devido à distância (mais de 80 km) ou outra razão de 
importância, o Consumidor deverá enviar o Produto com transporte pré-pago e 
assegurado para:
Nokia Inc., Attn: Repair Department
795 West Nasa Blvd. 
Melbourne, FL 32901

c) O Consumidor deverá incluir endereço para retorno, número de telefone e/ou 
número de fax, uma descrição completa do problema, prova de compra e acordo 
de serviços (se aplicável). O Consumidor será responsável por gastos relacionados à 
remoção do Produto de uma instalação não coberta por esta garantia.

d) O Consumidor será responsável pelo custo de qualquer componente ou mão de 
obra que não estejam cobertos por esta garantia limitada. O Consumidor será 
responsável pelos custos de reinstalação do Produto.

e) A Nokia consertará o Produto sob esta garantia limitada dentro de um prazo de 
30 dias após o recebimento do referido Produto. Se os consertos não puderem ser 
realizados pela Nokia sob os termos desta garantia limitada dentro do prazo de 
30 dias, ou se um número razoável de tentativas para consertar o mesmo defeito 
falharem, a Nokia poderá oferecer, sob sua discrição, um Produto novo ou o 
reembolso do preço de compra do Produto, menos o justo valor de uso. Em alguns 
estados, o Consumidor poderá ter o direito de emprestar um Produto, se o 
conserto do mesmo levar mais do que dez (10) dias. Entre em contato com a 
Central de Atendimento Nokia (Customer Service Center at Nokia), ligando para 
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o número listado no final desta garantia, se o empréstimo de um Produto tornar-
se necessário e o conserto do seu Produto estiver demorando/irá demorar mais 
de dez (10) dias.

f) Se o Produto for devolvido durante o período desta garantia limitada, e se o 
Produto não puder ser consertado sob os termos e condições da garantia 
limitada, o Consumidor receberá notificação juntamente com um orçamento do 
custo que o Consumidor deverá pagar pelo conserto do Produto, sendo que o 
Consumidor será igualmente responsável por todos os custos de frete. Se o 
orçamento for recusado, o Produto será devolvido com frete a pagar. Se o 
Produto for retornado após o vencimento do período da garantia, as regras 
normais de serviço da Nokia serão aplicadas e o Consumidor será responsável por 
todos os custos de frete.

9 Você (o Consumidor) está ciente de que o Produto poderá consistir de equipamento 
reconstruído, e o mesmo talvez inclua componentes usados, alguns até mesmo 
reprocessados. Os componentes usados estão em conformidade com as 
especificações de desempenho e confiabilidade do Produto.

10 QUALQUER GARANTIA IMPLICADA DE NEGOCIABILIDADE OU APTIDÃO PARA UM 
PROPÓSITO DE USO ESPECÍFICO, SERÁ LIMITADA À DURAÇÃO DA GARANTIA ACIMA 
AFIRMADA. CASO CONTRÁRIO, A GARANTIA ACIMA É A ÚNICA E EXCLUSIVA SOLUÇÃO 
PARA O CONSUMIDOR E PERMANECE EM LUGAR DE QUALQUER OUTRA GARANTIA, 
EXPRESSA OU IMPLÍCITA. A NOKIA NÃO SERÁ RESPONSÁVEL POR DANOS 
CIRCUNSTANCIAIS, PUNITIVOS OU CONSEQUENTES, INCLUINDO PORÉM NÃO 
LIMITADOS À PERDA DE BENEFÍCIOS OU LUCROS ANTECIPADOS, MATERIAIS, LUCROS 
CESSANTES, PERDA DE INFORMAÇÕES EMPRESARIAIS, DANOS PUNITIVOS, 
INTERRUPÇÃO DE OPERAÇÕES, PERDA DE BOA VONTADE, COBERTURA OU OUTRAS 
PERDAS ECONÔMICAS, DIREITOS DE TERCEIROS, INCLUINDO CONSUMIDORES, E 
OUTRAS PERDAS ECONÔMICAS RESULTANTES DA COMPRA OU USO DO PRODUTO, OU 
PROVENIENTES DE INFRINGIMENTOS, OU QUALQUER TEORIA IMPARCIAL, MESMO 
QUE A NOKIA TENHA SIDO AVISADA DA POSSIBILIDADE DE TAIS PERDAS OU DANOS. 
A NOKIA RECUSA E DE NENHUMA MANEIRA ASSUME RESPONSABILIDADE POR 
DEMORAS NA PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS SOB ESTA GARANTIA LIMITADA, OU PELA 
CESSAÇÃO DE USO DURANTE O PERÍODO EM QUE O PRODUTO ESTIVER SENDO 
CONSERTADO.

11 Alguns estados não permitem limitações no tempo de duração de uma garantia 
implícita; portanto, as limitações acima talvez não se apliquem a você (o Consumidor). 
Alguns estados não permitem a exclusão de danos circunstanciais ou consequentes; 
portanto, as limitações ou exclusões acima talvez não se apliquem a você (o 
Consumidor). Esta garantia limitada proporciona direitos legais específicos, e o 
Consumidor talvez tenha outros direitos que podem variar de estado para estado.
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12 A Nokia não assume e não autoriza nenhum revendedor autorizado, ou outras pessoas ou 
entidades, a assumir por ela qualquer outra obrigação ou responsabilidade além da 
expressamente fornecida por esta garantia limitada, incluindo o provedor ou 
fornecedor de qualquer garantia ou contrato de serviços.

13 Este é o conteúdo total desta garantia entre a Nokia e o Consumidor, e como tal, 
cancela todos os contratos e acordos, prévios e atuais, orais ou escritos, relacionados 
ao Produto, e nenhuma representação, promessa ou condição não incluída nesta 
garantia poderá modificar esses termos.

14 Esta garantia limitada distribui o risco de deficiência do Produto entre o Consumidor 
e a Nokia. Esta distribuição é reconhecida pelo Consumidor e está refletida no preço 
de compra.

15 Qualquer ação judicial devida ao infringimento de garantia deverá ser iniciada dentro 
de um prazo de dezoito (18) meses após a aquisição do Produto.

16 Correspondência referente a esta garantia limitada deverá ser endereçada a: 
Nokia Inc. 
Attn: Customer Service
7725 Woodland Center Blvd., Ste. 150
Tampa, FL 33614
Fone: 1-888-NOKIA-2U (1-888-665-4228)
Fax: (813) 249-9619
Usuários de TTY/TDD: 1-800-24-NOKIA (1-800-246-6542)

17 O período de garantia limitada para acessórios e equipamentos Nokia supridos é 
especificamente definido no cartão de garantia incluso em cada embalagem.  
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Anexo A: Mensagem da CTIA
(Cellular Telecommunications & Internet Association - 
Associação de Internet e Telecomunicações Celulares) 

para todos os usuários de telefones celulares

© 2001 Cellular Telecommunications & Internet Association. 
Todos os direitos reservados.1250 Connecticut Avenue, NW Suite 800, 
Washington, DC 20036. Fone: (202) 785-0081
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A segurança é a decisão mais importante que você poderia tomar.
Um Guia para o Uso Cuidadoso e Responsável de Telefones Celulares
Milhões de pessoas nos Estados Unidos hoje em dia desfrutam das vantagens da 
combinação inigualável de conveniência, segurança e valor oferecidas pelo telefone 
celular. Sem dúvida, o telefone celular proporciona a todos  uma sensação de liberdade 
na comunicação por voz - em qualquer lugar e a qualquer hora - com o chefe, com 
o cliente, com os filhos, com equipes de emergência ou até mesmo com a polícia. 
Anualmente, bilhões de chamadas são feitas por telefone celular, e o seu número 
continua crescendo rapidamente.
Entretanto, uma responsabilidade muito importante acompanha esses benefícios, 
uma responsabilidade que todo o usuário de telefones celulares deve acatar. Quando 
se encontrar ao volante de um carro, dirigir é a sua responsabilidade principal. O telefone 
celular pode ser um instrumento inigualável, mas deve-se ter discernimento sempre 
que se estiver ao volante de um veículo - seja falando no telefone ou não.
As lições básicas são as aprendidas na juventude. Dirigir exige atenção, precaução e 
cortesia. Exige uma forte dose de senso prático comum - mantenha a cabeça elevada, 
mantenha os olhos na estrada, confira os retrovisores com freqüência e observe com 
atenção os outros motoristas. Exige também que se atenda a todas as sinalizações e 
sinais de tráfego e que se respeite os limites de velocidade. Significa usar cintos de 
segurança e exigir que outros passageiros façam o mesmo.
Mas o uso do telefone celular amplia a definição de segurança ao volante. Esta 
mensagem é um apelo a todos os usuários de telefones celulares, em todo o mundo, 
para que façam da segurança a sua prioridade mais alta quando se encontrarem ao 
volante de um carro. A telecomunicação sem fios nos mantém em contato, simplifica 
nossas vidas, protege-nos em casos de emergência e provê oportunidades para que 
ajudemos aos outros. 
Quanto ao uso de telefones celulares, segurança é a sua decisão mais importante.
"Dicas de segurança" para o telefone celular
A seguir, oferecemos algumas sugestões simples a serem consideradas quando estiver 
dirigindo o carro e utilizando o telefone celular. 
1 Familizarize-se com o telefone e suas funções, tais como discagem rápida e rediscagem 

de números. Leia cuidadosamente o manual do usuário e aprenda a fazer uso das 
funções mais úteis que a maioria dos aparelhos oferece, incluindo rediscagem 
automática e memória. Procure também memorizar o teclado, de modo que possa 
utilizar a opção de discagem rápida sem deixar de prestar atenção na estrada.

2 Quando disponível, utilize um dispositivo com viva-voz. Um grande número de 
acessórios com viva-voz pode ser facilmente encontrado hoje em dia. Não importa 
a sua escolha: seja ela a instalação permanente de um dispositivo para o celular, 
ou um acessório com alto-falante, tire proveito de suas vantagens, se 
disponibilizadas em sua área.

3 Tenha o telefone celular ao seu alcance. Coloque-o de modo a alcançá-lo e apanhá-
lo com facilidade, sem tirar os olhos da estrada. Se receber uma chamada num 
momento inconveniente, de preferência, deixe que o correio de voz a atenda.

4 Interrompa uma conversa durante condições ou situações perigosas. Explique ao 
seu interlocutor que você está dirigindo; se necessário, desconecte a chamada se o 
tráfego estiver intenso, ou se as condições do tempo estiverem perigosas. Chuva, 
granizo, neve e gêlo no asfalto causam situações perigosas, mas o tráfego intenso 
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também pode ser. Como motorista, sua responsabilidade principal é prestar 
atenção na estrada.

5 Não tome notas e não procure por números de telefone enquanto estiver dirigindo. 
Se for procurar por um endereço ou cartão de visita, ou escrever uma lista de 
"atividades" enquanto dirige, não poderá prestar atenção na estrada. É uma questão 
de discernimento. Não se coloque numa situação perigosa porque estava lendo ou 
escrevendo e não estava prestando atenção na estrada ou veículos ao seu redor.

6 Use o bom senso ao discar e analise o tráfego; se possível, faça a ligação quando 
não estiver em movimento ou antes de convergir com o tráfego. Planeje as chamadas 
antes de sair ou procure fazê-las quando parar num sinal de trânsito, num semáforo, 
ou quando estiver completamente parado. Mas se necessitar discar enquanto 
estiver em movimento, adote a seguinte regra -- disque os primeiros números, 
verifique a estrada e os retrovisores, e então disque o resto.

7 Não se envolva em conversas estressantes ou emotivas, as quais possam distraí-lo. 
Conversas desse tipo não são boas quando se está dirigindo -- distraem o motorista 
e tornam-se perigosas. Informe ao seu interlocutor que está dirigindo e, se necessário, 
encerre as conversas que poderiam desviar sua atenção da estrada.

8 Use o seu celular para solicitar assistência. O telefone celular é um dos melhores 
instrumentos disponíveis para sua proteção e a proteção de sua família em 
situações perigosas -- com o telefone ao seu lado, você pode conseguir ajuda ao 
discar apenas três números. Disque 1-9-0 ou outro número local de emergência em 
casos de incêndio, acidente de trânsito, perigos na estrada ou emergência médica. 
Lembre-se -- essa chamada é gratuita no seu celular!

9 Use o celular para ajudar outras pessoas em casos de emergência. O telefone celular 
oferece a oportunidade ideal para que você seja o "Bom Samaritano" de sua 
comunidade. Se vir um acidente, um crime ou outra emergência séria em que a vida 
de alguém esteja em perigo, disque 1-9-0 ou outro número local de emergência; faça 
pelos outros o que gostaria que fizessem por você.

10 Quando necessário, ligue para serviço de assistência aos motoristas ou para um 
número celular especial para casos necessitando de assistência sem emergência. 
Certas situações que acontecem durante a viagem merecem atenção sem serem 
urgentes, e não necessitam de serviços de emergência. Contudo, você ainda pode 
utilizar o seu celular para oferecer uma ajuda. Se notar um carro quebrado à beira 
da estrada, um sinal de trânsito em mau funcionamento, um acidente menos grave 
em que ninguém está ferido, ou um veículo que você sabe ter sido furtado, ligue para 
o serviço de assistência aos motoristas ou outro número celular para esses casos.

Indivíduos descuidados e distraídos, bem como motoristas irresponsáveis, representam 
perigo para todos ao longo da estrada. Desde 1984, a Cellular Telecommunications 
Industry Association (Associação da Indústria de Telecomunicações Celulares) -- e a 
indústria celular vêm realizando campanhas educacionais para manter os usuários de 
telefones celulares informados a respeito de suas responsabilidades como motoristas 
e cidadãos. Ao iniciarmos um novo século, mais e mais pessoas estarão desfrutando 
dos benefícios da telefonia celular. E quando estamos ao volante, todos nós temos a 
responsabilidade de dirigir com precaução.
A indústria celular avisa: use o seu celular com cuidado se estiver ao volante.
Para mais detalhes, ligue para 1-888-901-SAFE.
Para atualizações: http://www.wow-com.com/consumer/issues/driving/articles.cfm?ID=85
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Anexo B: Mensagem do FDA
(U.S. Food and Drug Administration - Departamento 
Farmacêutico e Alimentar dos E.U.A.) a todos os 
usuários de telefones celulares

©18 de Julho de 2001    Atualizações: http://www.fda.gov/cdrh/phones
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Atualização para o Consumidor de Telefones Celulares
U.S. Food and Drug Administration

1.   O telefone celular apresenta riscos à saúde?
A evidência científica disponível não indica que problemas de saúde estejam 
associados ao uso de telefones celulares. Contudo, não há prova de que o telefone 
celular seja completamente seguro. Os telefones celulares emitem, quando em 
uso, níveis baixos de radiofrequência (RF) na faixa de microondas. Também emitem 
níveis muito baixos de RF quando em modo de espera. Enquanto os níveis altos 
de RF podem afetar a saúde (aquecendo o tecido humano), não há confirmação 
de que a exposição a níveis baixos de RF, que não produzem os mesmos efeitos de 
aquecimento, tenha consequências adversas à saúde. Vários estudos de exposições 
a níveis baixos de RF não comprovaram nenhum resultado biológico. Alguns 
estudos sugerem que existe a probabilidade de certos riscos biológicos, mas estes 
ainda não foram confirmados por pesquisas adicionais. Em alguns casos, 
pesquisadores independentes encontraram dificuldades em reproduzir esses 
estudos, ou em determinar a razão da inconsistência dos resultados.

2.   Qual é o papel do FDA no que se refere à segurança de telefones celulares?
Segundo a lei, o FDA não verifica a segurança de produtos emissores de radiação, 
como por exemplo telefones celulares, antes de estes estarem prontos para venda; 
o mesmo acontece com novos medicamentos e dispositivos médicos. Entretanto, a 
agência possui autoridade para agir caso seja comprovado que telefones celulares 
realmente emitem radiofrequências (RF) num nível perigoso ao usuário. Nesse 
caso, o FDA poderá exigir que os fabricantes de telefones celulares mantenham o 
usuário informado a respeito dos riscos à saúde, bem como exigir o conserto, 
substituição ou recall de telefones para que o perigo deixe de existir.
Apesar de dados científicos existentes não justificarem ações regulamentares por 
parte do FDA, esta agência tem sugerido à indústria celular que tome certas 
providências, incluindo:
• Dar apoio para a realização de pesquisas necessárias sobre possíveis efeitos 

biológicos de radiofrequências dos tipos emitidos por telefones celulares;
• Projetar telefones celulares de modo a diminuir, para o usuário, exposição à 

potência de RF desnecessária para o funcionamento do dispositivo; e
• Cooperar, fornecendo aos usuários de telefones celulares as melhores informações 

disponíveis sobre consequências possíveis à saúde, causadas pelo uso de 
tais aparelhos.

O FDA pertence a um grupo de agências federais que assumem juntas a 
responsabilidade dos vários aspectos da segurança RF, para garantir o esforço 
coordenado em nível federal. As seguintes agências pertencem a este grupo:
• National Institute for Occupational Safety and Health - Instituto Nacional de 

Saúde e Segurança Ocupacional 
• Environmental Protection Agency - Agência de Proteção ao Meio-Ambiente 

Federal Communications Commission - Comissão Federal de Comunicações
• Occupational Safety and Health Administration - Administração de Saúde e 

Segurança Ocupacional
• National Telecommunications and Information Administration - 

Administração Nacional de Informações e Telecomunicações
O National Institutes of Health - Instituto Nacional de Saúde - participa também 
de algumas das atividades deste grupo de agências.
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O FDA compartilha com o Federal Communications Commission (FCC) das 
responsabilidades regulatórias para telefones celulares. Todos os aparelhos 
vendidos nos Estados Unidos devem estar em conformidade com as diretrizes de 
segurança do FCC no que diz respeito aos limites de exposição à RF. O FCC 
depende do FDA e de outras agências de saúde nas questões de segurança de 
telefones celulares. O FCC também regulamenta as estações rádio-base, das quais 
as redes celulares são dependentes. Enquanto essas estações rádio-base operam 
com maior potência do que um telefone celular, o grau de exposição à RF emitido 
pela estação rádio-base é em geral milhares de vezes inferior ao emitido por 
telefones celulares. Portanto, as estações rádio-base não constituem o alvo das 
questões de segurança tratadas neste documento.

3.   Que tipos de telefone são alvo desta atualização?
O termo telefone celular refere-se a telefones portáteis, sem fios e com antenas 
embutidas, geralmente denominados telefones celulares, móveis ou PCS. Esses 
tipos de telefones podem expor o usuário a uma quantia de radiofrequência (RF) 
calculável devido à curta distância entre o aparelho e a cabeça do usuário. Tais 
exposições à RF são limitadas pelas diretrizes de segurança do FCC, desenvolvidas 
segundo recomendações do FDA e outras agências federais de saúde e segurança. 
Quando o aparelho se encontra a maiores distâncias do usuário, o grau de 
exposição à RF reduz-se drasticamente, pois a exposição do usuário diminui com 
rapidez à medida que a distância da fonte de radiofrequência aumenta. Telefones 
sem fio que possuem uma base conectada aos cabos telefônicos residenciais, em 
geral operam com níveis de energia bem mais baixos, e por isso produzem 
exposições à RF muito inferiores aos limites de segurança ditados pelo FCC.

4.  Quais são os resultados das pesquisas já realizadas?
As pesquisas já realizadas têm produzido discrepância nos resultados, e muitos 
estudos foram prejudicados devido a falhas nos métodos de pesquisa. Estudos feitos 
em animais, com a finalidade de investigar os riscos da exposição à radiofrequência 
(RF) característica de telefones celulares, produziram resultados incertos, que 
seguidamente não podem ser replicados em outros laboratórios. Alguns desses 
estudos, contudo, sugerem que níveis baixos de RF podem acelerar o desenvolvimento 
de câncer em animais de laboratório. Entretanto, vários estudos que indicavam 
um aumento no desenvolvimento de tumores, utilizaram animais geneticamente 
alterados ou tratados com químicos carcinogênicos, causando sua predisposição 
ao desenvolvimento de câncer, mesmo na ausência da exposição à RF. Outros 
estudos sujeitaram os animais à exposição RF por um período de até 22 horas por 
dia. Tais condições não se assemelham às condições em que o usuário utiliza o 
telefone celular, de modo que não se sabe com certeza o significado desses 
resultados em relação à saúde humana.
Três estudos epidemiológicos de importância foram publicados desde Dezembro 
do ano 2000. Tais estudos investigaram qualquer associação possível entre o uso 
de telefones celulares e câncer no cérebro, glioma, meningioma, ou neuroma 
acústico, tumores do cérebro ou glândulas salivares, leucemia e outros tipos de 
câncer. Nenhum dos estudos demonstrou a existência de qualquer resultado 
prejudicial para a saúde, proveniente de exposições à RF de telefones celulares. 
Contudo, nenhum desses estudos pode atestar sobre exposições a longo prazo, 
considerando que o período médio de utilização do telefone nesses estudos foi de 
três anos.
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5.   Que tipo de pesquisa será necessária para determinar se a exposição à 
radiofrequência de telefones celulares constitui um risco à saúde?
Uma combinação de estudos de laboratório e estudos epidemiológicos sobre 
usuários de telefones celulares poderia prover alguns dados necessários. Estudos 
da exposição de animais durante o curso de sua vida poderiam ser completados 
em alguns anos. Entretanto, uma grande quantidade de animais seria necessária 
para produzir prova definitiva do efeito causador de câncer, se este existe. Estudos 
epidemiológicos podem contribuir dados diretamente aplicáveis a populações 
humanas, mas 10 anos ou mais de estudos seriam necessários para obter respostas 
a respeito de consequências à saúde, tais como o câncer. E isso porque o intervalo 
entre o tempo de exposição a um agente causador de câncer e o tempo em que os 
tumores se manifestam - se for o caso - pode ser de muitos e muitos anos. A 
interpretação de estudos epidemiológicos é impedida por dificuldades ao calcular a 
exposição real à radiofrequência no uso diário de telefones celulares. Vários 
fatores contribuem na execução desse cálculo, tais como o ângulo em que o 
telefone é mantido, ou o modelo de aparelho utilizado.

6.   O que o FDA tem feito para descobrir mais a respeito dos riscos que a 
radiofrequência de telefones celulares representa para a saúde?
O FDA está trabalhando com o U.S. National Toxicology Program - Programa 
Nacional de Toxicologia dos E.U.A. - e com grupos internacionais de investigadores, 
para garantir que estudos de alta prioridade sejam realizados em animais para 
tratar de questões importantes sobre os riscos de exposição à radiofrequência (RF).
O FDA tem sido um dos principais participantes do World Health Organization 
International Electromagnetic Fields (EMF) Project - Projeto sobre Campos 
Eletromagnéticos (EMF) Internacionais da Organização Mundial de Saúde - 
desde o seu estabelecimento em 1996. Um dos resultados mais importantes desse 
trabalho foi o desenvolvimento de uma agenda detalhada de necessidades, a qual 
vem conduzindo o estabelecimento mundial de programas novos para pesquisa. O 
Projeto também contribuiu para o desenvolvimento de uma série de documentos 
públicos informativos sobre campos eletromagnéticos.
O FDA e a Cellular Telecommunications & Internet Association (CTIA) possuem 
um contrato formal (Cooperative Research and Development Agreement (CRADA) 
- Contrato Cooperativo para Desenvolvimento e Pesquisa) com a finalidade de 
estudar a segurança de telefones celulares. O FDA fornece o gerenciamento 
científico, obtendo observações de peritos do governo, da indústria e de organizações 
acadêmicas. Pesquisas patrocinadas pela CTIA são realizadas por meio de contratos 
com pesquisadores independentes. A pesquisa inicial incluirá ambos, estudos em 
laboratórios e estudos sobre usuários de telefones celulares. O CRADA também 
incluirá uma ampla avaliação de necessidades adicionais de pesquisa, tendo em 
consideração as últimas técnicas de pesquisas no mundo inteiro.

7.   Como posso saber a quantidade de exposição à radiofrequência a que estou 
sujeito ao utilizar meu telefone celular?
Todos os aparelhos vendidos nos Estados Unidos devem estar em conformidade 
com as diretrizes do FCC, que estabelecem limites contra a exposição RF. O FCC 
estabeleceu essas diretrizes em conjunto com o FDA e outras agências federais de 
saúde e segurança. O limite estabelelecido pelo FCC contra exposição RF proveniente 
de telefones celulares equivale a uma Taxa de Absorção Específica - Specific 
Absorption Rate (SAR) - de 1.6 watts por quilograma de tecido humano (1.6 W/kg). 
O limite do FCC é consistente com padrões de segurança desenvolvidos pelo 
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Institute of Electrical and Electronic Engineering (IEEE) - Instituto de Engenharia 
Elétrica e Eletrônica - e o National Council on Radiation Protection and 
Measurement - Conselho National de Medidas e Proteção contra a Radiação. O 
limite dessa exposição considera a capacidade do corpo de remover o calor de 
tecidos humanos que absorvem a energia de telefones celulares, e foi definido em 
níveis muito inferiores aos que são considerados arriscados.
Os fabricantes de telefones celulares devem reportar ao FCC os níveis de exposição 
RF para cada modelo de telefone. O site do FCC (em inglês) (http://www.fcc.gov/
oet/rfsafety) oferece instruções para a localização do número de identificação do 
seu aparelho, de modo que você possa encontrar o nível de exposição à 
radiofrequência on-line.

8.   O que é que o FDA tem feito para medir a potência da radiofrequência 
proveniente de telefones celulares?
O Institute of Electrical and Electronic Engineers (IEEE) está desenvolvendo um 
padrão técnico para medir a potência da exposição RF de telefones celulares e 
outros aparelhos sem fio, com a participação e liderança de cientistas e engenheiros 
do FDA. O padrão denominado Recommended Practice for Determining the 
Spatial-Peak Specific Absorption Rate (SAR) in the Human Body Due to Wireless 
Communications Devices: Experimental Techniques, estabelece a primeira 
metodologia consistente de testes para calcular a taxa de RF depositada na cabeça 
de usuários de telefones celulares. Este método utiliza um modelo de cabeça com 
tecido humano simulado. A padronização da metodologia de testes de SAR deverá 
melhorar consideravelmente a consistência dos cálculos realizados em laboratórios 
diferentes para o mesmo telefone. SAR é uma medida da quantidade de energia 
absorvida por tecidos humanos, seja em todo o corpo ou em apenas uma parte 
do corpo. É uma unidade de medida expressada em watts/kg (ou milliwatts/g) de 
tecido humano. Essa unidade de medida é utilizada para determinar se um 
telefone celular está em conformidade com as diretrizes de segurança.

9.   Que posso fazer para reduzir a exposição à radiofrequência proveniente 
do meu telefone?
Se houver riscos na utilização desses produtos--e atualmente não se sabe se há ou 
não--esses riscos são provavelmente muito pequenos. Mas se você estiver 
interessado em evitar a possibilidade de riscos, siga as seguintes sugestões para 
minimizar sua exposição à radiofrequência (RF). O tempo de uso é um fator-
chave na quantidade de exposição que o usuário recebe; por isso, se restringir o 
tempo de utilização do telefone celular, reduzirá sua exposição à RF.
Se for necessário manter longas conversas por telefone celular todos os dias, 
aumente a distância entre o seu corpo e a fonte de RF, pois o nível de exposição 
diminui significativamente com a distância. Por exemplo, utilize um fone de 
ouvido e afaste o telefone celular do corpo ao transportá-lo, ou então utilize um 
aparelho conectado a uma antena remota.
Conforme indicado antes, dados científicos não demonstram que telefones 
celulares sejam prejudiciais. Mas se você estiver interessado em diminuir a 
exposição à RF proveniente desses produtos, utilize sugestões como as descritas 
acima para reduzir sua exposição.

10. E as crianças que utilizam telefones celulares?
Evidências científicas não não indicam a existência de riscos para os usuários de 
telefones celulares, incluindo crianças e jovens. Se você deseja diminuir sua exposição 
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à radiofrequência, as sugestões anteriormente descritas aplicam-se também a 
crianças e jovens que utilizam telefones celulares. A restrição do tempo de uso de 
um telefone celular, bem como o aumento da distância entre o usuário e a fonte 
de RF, reduzem a exposição à RF. Alguns grupos de consumidores, patrocinados 
por outros governos, não aconselham o uso de telefones celulares por crianças. 
Por exemplo, em Dezembro de 2000, o governo do Reino Unido distribuiu panfletos 
contendo tais recomendações. Tais panfletos indicavam que não existe evidência 
apontando para o uso de telefones celulares como uma causa possível de tumores 
cerebrais ou de outras doenças. Sua recomendação para controlar o uso de 
telefones celulares por crianças foi simplesmente preventiva; não se baseava em 
evidência científica de que existam riscos para a saúde.

11.  Que se sabe sobre a interferência de telefones celulares com equipamentos médicos?
A radiofrequência (RF) de telefones celulares pode interagir com alguns dispositivos 
eletrônicos. Por esta razão, o FDA auxiliou no desenvolvimento de um método de 
testes para calcular a interferência eletromagnética (EMI) exercida por telefones 
celulares sobre marcapassos e defibriladores cardíacos. Este teste foi incorporado 
ao padrão aprovado pela Association for the Advancement of Medical 
instrumentation (AAMI) - Associação para o Desenvolvimento de Instrumentos 
Médicos. O documento final, um esforço combinado entre o FDA, fabricantes de 
dispositivos médicos e vários outros grupos, foi completado no final do ano 2000. 
Este padrão permitirá que os fabricantes tenham certeza de que marcapassos e 
defibriladores cardíacos estejam protegidos contra emissões eletromagnéticas de 
telefones celulares. O FDA testou aparelhos auditivos contra interferências 
produzidas por telefones celulares, e cooperou no desenvolvimento de um padrão 
voluntário aprovado pelo Institute of Electrical and Electronic Engineers (IEEE). 
Este padrão especifica métodos de testes e requisitos de desempenho para aparelhos 
auditivos e telefones celulares, de modo que não haja interferências quando o 
usuário utiliza um telefone compatível e um aparelho auditivo ao mesmo tempo. 
Este padrão foi aprovado pelo IEEE no ano 2000.
O FDA continua monitorando a utilização de telefones celulares para evitar a sua 
possível interação com outros dispositivos médicos. Se houver ocorrência de 
interferência prejudicial, o FDA realizará testes para avaliar a mesma e procurar 
uma solução para o problema.  

12.  Onde posso encontrar mais informações?
Para mais informações, consulte as seguintes referências (todos os sites em inglês):
• Página web do FDA sobre telefones celulares 

http://www.fda.gov/cdrh/phones/index.html
• Federal Communications Commission (FCC) RF Safety Program 

http://www.fcc.gov/oet/rfsafety
• International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection

http://www.icnirp.de
• World Health Organization (WHO) International EMF Project

http://www.who.int/emf
• National Radiological Protection Board (UK) http://www.nrpb.org.uk/

18 de Julho de 2001  Atualizações: http://www.fda.gov/cdrh/phones
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Para saber o endereço e o telefone da assistência técnica autorizada 
mais próxima, consulte o site www.nokia.com.br ou ligue para a 

Central de Atendimento Nokia: (0xx11) 5681-3333.
62 Copyright © 2004 Nokia

www.nokia.com.br

	Conteúdo
	1 Segurança
	. Seu telefone
	. Serviços de rede
	. Acessibilidade: soluções

	2 O telefone
	. Se precisar de ajuda
	. Inserir o cartão SIM e a bateria
	. Carregar a bateria
	. Partes do telefone
	. Modo de espera e visor
	. Antena
	. Trocar frentes e versos coloridos

	3 Funções básicas
	. Ligar/desligar o telefone
	. Fazer uma chamada
	. Atender chamadas
	. Menu durante a chamada
	. Encerrar uma chamada
	. Filtragem de chamadas
	. Correio de voz
	. Proteção do teclado
	. Texto de ajuda

	4 Entrada de texto
	. Previsão de texto
	. Método tradicional
	. Dicas para escrever texto

	5 Funções do menu
	. Mensagens
	. Contatos
	. Chamadas
	. Configurações
	. Despertador
	. Lembretes
	. Jogos
	. Extras
	. Mensagem Instantânea
	. Serviços SIM
	. Pré-pago

	6 Acessórios
	7 Referências
	. Informações sobre a bateria
	. Acessórios, Baterias e Carregadores
	. Cuidado e manutenção
	. Informações adicionais de segurança
	. Dados técnicos
	. Nokia - garantia limitada de um ano

	Anexo A: Mensagem da CTIA
	Anexo B: Mensagem do FDA
	Índice

